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KIRISh (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Tadqgiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida o‘tgan
asrning oxirlaridan boshlab til tadgigiga yondashuvlar tubdan o°‘zgarib, til tizimini
kontekst, nutq vaziyati, til muhiti, madaniyat, etnos, ijtimoiy vaziyat kabi tashqi
omillar bilan bog‘lig holda o‘rganishga alohida e’tibor qaratilib kelinmoqda.
So‘nggi vyillarda bu yo‘nalishda olib borilgan tadqigotlar natijasida tilda inson
omili muammosini o‘rganuvchi antropotsentrik tilshunoslikning gator yo‘nalishlari
shakllanib, mustaqil rivojlana boshladi. Ayniqsa, fanlar va fan sohalari
integratsiyasi  kuchayib  borishi  natijasida lingvokulturologiya, kognitiv
tilshunoslik,  lingvopoetika, etnolingvistika, sotsiolingvistika kabi  qator
yo‘nalishlar yuzaga kelib, tilshunoslikning tahlil obyektlari yanada kengayib,
tadqiq etilishi lozim bo‘lgan dolzarb muammolarning safi ortib bormagda.

Dunyo tilshunosligida mana shunday fan sohalari integratsiyasi natijasida,
xususan, adabiyotshunoslik va tilshunoslik fanlarining kesishmasida yuzaga kelgan
sohalardan biri lingvopoetika bo‘lib, til birliklarining yozuvchi yoki shoir
kommunikativ magsadi bilan bog‘lig holda badiiy-estetik vazifa uchun xizmat
gilishdagi o‘ziga xos jihatlarni aniglash zamonaviy tilshunoslikning muhim
vazifalaridan biriga aylanmoqda. Bu borada bugunga gadar gator tadqigotlar olib
borilgan bo‘lsa da, qoragalpog tilshunosligida hali yechimini topmagan
muammolar ko ‘zga tashlanadi. Jumladan, taniqli goragalpoqg yozuvchisi Sh.Seytov
asarlarida ta’sirchanlikni yuzaga keltirgan til birliklarini aniglash, estetik vazifa
ortida turgan tilga xos qonuniyatlarni ochib berish va shu orgali muallifning tildan
foydalanish mahoratini yoritish, uning poetik o°‘ziga xosligini ilmiy-nazariy
jihatdan o‘rganish dolzarb ahamiyat kasb etmoqda.

Mamlakatimizda mustaqillik yillaridan so‘ng xalgimizning madaniy merosini
rivojlantirish, milliy o‘ziga xoslik va yuksak ma’naviyatning ming asrlik
sarchashmalarini gayta tiklash, jismonan sog‘lom, har tomonlama kamolotga
erishgan va ma’nan yetuk avlodlar jamiyatini barpo etish uchun zarur sharoitlar
yaratishga katta e’tibor qaratilib kelinmogda. O-‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining «Buyuk allomalar, adib va mutafakkirlarimiz ijodiy merosini keng
o‘rganish va targ‘ib gilish magsadida yoshlar o‘rtasida kitobxonlik tanlovlarini
tashkil etish to‘g‘risida»gi Qaroril buyuk olim va mutafakkirlarimizning bebaho
merosi, ibratli hayoti va ijtimoiy faoliyatini har tomonlama chuqur o‘rganish va
targ‘ib qgilish, yoshlarimizni o‘zlikni anglash, milliy va umuminsoniy gadriyatlarga
hurmat ruhida tarbiyalash, ular orasida kitobxonlik madaniyatini keng targ‘ib qilish
masalalari adabiyotshunos va tilshunos olimlarning bosh vazifasi sifatida
belgilandi. Shu nuqtai nazardan, qoragalpoq xalgining taniqli yozuvchisi
Shaudirbay Seytovning nasriy asarlari tilini lingvopoetik jihatdan jahon
tilshunosligi ilmiy-nazariy konsepsiyalari asosida tadqiq qilish uning yozuvchilik
mahoratini o°‘rganishning istigbolli yo‘nalishlaridan biri sanaladi. Ushbu holat,

Y36ekuctaH Pecnybnukacu [pe3ngeHTUHUHT «bylok annomanap, agnbé Ba MyTadakKKupnapumms WXOANNA
MEPOCMHWN KeHT ypraHvw Ba Taprnb Kuauw makcaguja éwnap ypTacupa KUTOOGXOHVMK TaH/I0BAapUHU TallKu
aTuw Tyrpucuga»ru Kgpopw // Xank cysu. - TowkeHT, 2018-iinn, 15-maii.
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tadgigot mavzusining bugungi kun talablariga muvofigligi va dolzarbligini
asoslaydi.

O ‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 6-sentyabrdagi PF-5812-
son “Professional ta’lim tizimini yanada takomillashtirishga doir go‘shimcha
chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son *O ‘zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiglash to‘g‘risida”, 2020-yil 6-noyabrdagi PF-6108-son “O ‘zbekistonning
yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son *“2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan yangi O ‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida»gi
Farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati,
ilmiy-tadqiqot ishlarini tashkil etish, boshgarish va moliyalashtirishni yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son
“Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to*g‘risida”gi Qarorlari
va sohaga oid boshga me’yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
oshirishdajoriy doktorlik dissertatsiyasi muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadgigotning Respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-marifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida
V.V.Vinogradov, V.Ya.Zadornova, A.A.Lipgart kabi olimlarning lingvopoetikaga
doir tadgiqot ishlari katta ahamiyatga ega2. Ular oz tadqgiqgotlarida badiiy adabiyot
tilini o‘rganishning dolzarbligini, uni adabiy tilning shakllanib borishida va poetik
obraz yaratishdajuda muhim ekanligini ta’kidlashgan.

So‘nggi vyillarda o‘zbek olimlarining badiiy asar tilining lingvopoetik
xususiyatlariga doir tadqgiqgotlari diggatga sazovordir3. Qoragalpoq tilshunosligida
ham bu masalaga alohida e’tibor garatilmoqda4.

2 BuHorpagos B.B. VTorm o6Cy>XaeHMsA BOMPOCOB CTUAUCTMKKU. - M., 1986. - C.117-189.; 3agopHoBa B.4.
CnoBeCHO-XY0XXeCTBEHHOE NPOM3BeeHNE Ha pPa3HbIX KaK NpeaMeT SIMHIBOMO3TUYECKOro uccnefosaHnsa: Aucc. ...
JOKT. dwmnon. Hayk. - M., 1992; Slunrapt A.A. JIMHIBOMNO3TMYECKOE MCCNef0BaHMEe XYA0XeCTBEHHOro TeKcTa:
Teopusa N npaktuka: Awucc. ... JOKT. dunaon. Hayk. - M., 1996. - 656 c.; Shu muallif. OcHOBbI NMHIBOMO3TUKMN.
- M.: Onanor-Mry, 1999. - 165 c.

3 KapumoB C.A. ¥36eK TUINHUHT 6agunin yenyon: dunon. daH. 4OKT. guc. aBToped. - TowkeHT, 1993; Paxumos A.
Y36eK poMaHu noatukacu: dunon. daH. LOKT. Auc. aBToped. - TowkeHT, 1993; TypaeB [. X,03upru ysbek
pomaHnapuja 6agmunini Tacdakkyp Ba mMaxopaT myammocu (60-80-iunnap): ®wunon. ¢aH. OKT. Auc. aBToped. -
TowkeHT, 1994; ConuxoHoB M. XX acpHuUHr 80-90-innnapu y36ek Hacpuga 6aguuii HyTK noatukacu: dunon.
thaH. LOKT. guc. aBToped. - TowkeHT, 2002; CapumcokoB B.M. Bagninnmk acocnapu Ba Me30HNapu. - TOLUKEHT,
2004; WMyngowes M. Bagnnii MaTH Ba YHUHT AUHIBONO3TUK TaxAunAuW acocnapw. - TowkeHT, 2007; Shu muallif.
Baagnnin MaTH NMHrBONO3TUKACK. - TowkeHT: ®aH, 2008; Shu muallif. YynnoHHWHT 6agnuin Tun maxopatun: dwunon.
haH. fOKT. pguc. aBToped. - TowkeHT, 2000; HopmypogoB P.Y. LUykyp XonmwupsaeB acapnapuHWHr Tun
xycycusatnapu: ®unon. daH. fOKT. Auc. aBToped. - TowkeHT, 2000; Wognesa . Myxammag KOcyd webpuatm
NuHreonoatnkacn: dunon. aH. Hom 3. Auc. aBToped. - TowkeHT, 2007; Towxyxaesa LU . OpkuH Ab3am
acapnapu nnHreonoatukacu: ®dunon. daH. danc. . f-pu aBtoped. - dPaproHa, 2017; >XymaHaszaposa I.Y. ®o3un
Myngow yram gocTOHNapu TUAMHUHT IMHIBON03TMKAcK: Duion. gaH. JOKTopu Auc. aBToped. - TOWKeHT, 2017;
Kyp6aHoBa M.O. MycTakunnuk gaBpu JOCTOHMAApW NUHrBonoaTmkacu: ®dwunon. dadH. danc. . A-pyu aBToped. -
®daproHa, 2019; WoagmoHoBa [4.3. Abaynna OpunoB LWEbPUATUHUHT AIMHIBONO3TUK Xycycuatnapu (Metadopuk
xogucanap muconunaa). ®unon. gad. ganc. . f-pu aBtoped. - Kapwwm, 2019; ¥YmupoBa C.M. Y36eK webpusaTmga
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Qoragalpoq tilshunosligida badiiy asar tilini o‘rganishga bag‘ishlangan
tadgiqotlarda ikki yo‘nalish kuzatiladi. Tadgiqotlarning birinchi yo‘nalishida
garogalpoq tilining tarixini o‘rganish magsadida badiiy matnlardan faktik material
sifatida foydalanish, ikkinchi yo‘nalishida ma’lum davrda yashagan shoir va
yozuvchilarning tili va uslubini tadqiq etish borasida muayyan ishlar amalga
oshirildib.

Adabiyotshunoslikda qoragalpogq yozuvchisi Sh.Seytov ijodi, u yaratgan
asarlar mazmuni haqida qimmatli fikrlar bildirilgan va ilmiy jihatdan tadgiq
gilingan, bir gancha monografiyalar, adabiy portretlar, ilmiy maqolalar yozilgan®é.

Sh.Seytov asarlaridagi fonostilistik vositalar B.Yusupova tomonidan alohida
tadqiq qilingan7. Lekin, hozirgi qoragalpoq tilshunosligida yozuvchi asarlari
lingvopoetik ilmiy tadqiqot obyekti sifatida maxsus o ‘rganilmagan.

Tadgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya ishi Berdagq nomidagi
Qoragalpoq davlat wuniversitetida olib borilayotgan *“Hozirgi qoragalpoq
filologiyasining dolzarb masalalari” mavzusidagi ilmiy-tadqiqot ishlari doirasida
bajarilgan.

Tadgigotning magsadi Sh.Seytovning individual ijodiy uslubiga xos
xususiyatlarni belgilash va uning nasriy asarlaridagi til vositalarining uslubiy
imkoniyatlarini ochib berishdan iborat.

Tadgiqgotning vazifalari:

nasriy matnni lingvopoetik aspektda tadqig etish muammosining nazariy
asoslari hagida ilmiy tushuncha berish va ularni sharhlash;

yozuvchi asarlarida til  sathi birliklarining  estetik  ta’sirchanlikni
ta’minlashdagi rolini ochib berish;

NINHTBUCTUK BOCMTaNnap Ba noaTuK MHAMBMAYannnK (YCMoH A3uUM WebpuaTu muconnga). dunon. dad. ganc. . 4-
pn aBToped. - CamapkaHg, 2019; MykumoBa 3.P. YTKkup XOWMMOB acapnapu TUIAWNHWUHT NWUHIBOMO3TMK Ba
NMHTrBOMafaHun xycycusatnapu. dunon. daH. danc. . A-pu astoped. - TowkeHT, 2020; Erkinova N. Eshqobil
Shukur she’rlarining lingvopoetik tadqiqi. Filol.fan. fals.d-ri avtoref. - Toshkent, 2024.

4 AbgnHasmmoB LU. JinHreonoatmka. - Hekuc: Miraziz Nukus, 2019. - 164 6; A6ganueBa I'. JINHIBONO3TU4YecKne
0Cc06eHHOCTM f3blka npousBegaeHnin T.KaumnbGepreHoBa. - TawkeHT: Alogachi, 2019; EpxaHoBa [O. Wb6paium
KOcynoB noamManapuHUHE NWMHIBONO3TUK Taxaunu. dwunon.gaH. dancada.g-pu asTtoped. - Hykyc, 2022;
KasnmbetoBa 3. >K.M36ackaHOB acapnapuMHUHI ANHIBONO3ITUK Taxnunu. ®dwunon. taH. Ganc.g-pu asToped. -
Hykyc, 2022; Nasirova A. Qoragalpoq xalqg aytishuvlarining lingvopoetik tahlili. - Nukus, 2024; Buxarbaeva J.
T.Matmuratov asarlarining lingvopoetik tahlili. Filol. fan. fals.d-ri avtoref. - Nukus, 2024.

5 CaiitoB [l. A3bik Kapakannakckux noatoB XVIII-XIX BB. (OKueH xblpay, KyHxomxkun, Bepgaxa n AXnHMA3A):
ABTOpe®. A M C. KaHA. unon. Hayk. - Anma-ATa, 1971. - 28 c.; AbgnHasmmoB L. A3bik nponsBegeHnin bepgaxa:
ABTOped. guc. g-pa ¢unon. Hayk. - Hykyc, 2001. - 47 c.; AnnaHasapos E. Kopakannok Ttunuga
MeTaopanapHUHT CTUAUCTUK KynnaHunuwun (T.OKyMmamMypaToBHUHI MO3TUK acapnapu muconupga): dwunon. daH.
HOoM3. Aauc. aBToped. - Hykyc, 2002. - 22 6.; KapnubaeBa . AXWHME3 acapnapy TUIUHWUHT (POHETUK-
Mopgonornk taecupu: dunon. daH. Hom 3. auc. aBToped. - Hykyc, 2002. - 24 6.; Shu muallif. AXnHunés
acapnapv TUAMHUHE CEMaHTUK-CTUINCTUK XycycuaTnapu: ®unon. daH. g-pu (DSc) guc. asToped. - Hykyc, 2017.
- 77 6.; Y6anpgynnaeB b. XIX acp Kopaka/inoK MymMTO03 LWOUpAapu acapnapu Tuaupa OIMOLWIAPHUHT NIEKCUK-
rpammaTmk xycycusatnapu: dunon. ¢aH. Hom3. aucc. aBToped. - Hykyc, 2006. - 21 6.; [AwunaHoB B.
C.MaxNTOBHUHI WXO0AMN Ba KopaKannok agabuii Tuan: dwunon. aH. Hom 3. guc. astoped. - Hykyc, 2012. - 23 6.
6 HypxaHoB [I1. X,331prn Kapakannak pomaHbl (CHOXXeT X3M KOH(AMKT nosTukachl). -Hekuc: «bunum», 2009;
OocbimbeToBa A. LLlayabip6aii CelinToB nnpukacbiHaa Kepkem dopma (23cTYpuini xam xaua gopmanap CUHTe3M,
CYYpeTney ycblnnapbl, EpKUH KocbLapably popManbiK e3rewenmkiepmn). ®unon. naMMm.KaHa. Aapexe. anbly gucc.
-Hekuc, 2008; Bbekb6epreHoBa 3. Kapakannak pomaHnapbiHAa Kepkem ce3 noaTukacbl (1980-2010-xbinnap).
MoHorpagus. -Hekuc, 2016; Kannssosa XK. LL.CelinToB pomaHnapuaa xapakrep apatuw maxopatun («Xankabag»
pomMaH-TeTposiornsicm mmuconuga). dunon. gaH. pancadpa goktopu. guc. astoped. - Hykyc, 2017. - 49 6.
7Yusupova B. Fonostilistika. - Toshkent: Tafakkur avlodi, 2021. - 326 b.



yozuvchining badiiy til vositalaridan foydalanishdagi mahoratini ochib berish
va shu orqgali uning badiiy tafakkuri, dunyoni qay tarzda obrazli idrok etishini
aniqlash;

yozuvchi asarlarining individual paremiologiyasi, indiviudal mualliflik
frazeologizmlar va naql-magollarning badiiy matnning ta’sirchanligi, badiiyligi va
obrazligini ta’minlashdagi ahamiyatini ko ‘rsatish.

Tadgigotning obyekti sifatida asosan ShSeytovning *“Xalqobod” roman-
tetrologiyasi va “Chiroqchilar” romani, shuningdek “Taqdir so‘gmoglari”, “Xavfli
burilish”, “Qochqin”, “Turnalar uchib ketdi” roman va qissalari tanlab olingan.

Tadqiqotning predmetini Sh.Seytov asarlaridagi muayyan lingvopoetik
magsad bilan go‘llanilgan til vositalaridan foydalanishdagi individual xususiyatlari
tashkil etadi.

Tadqgiqgot usullari. Dissertatsiyada tavsiflash, zidlash, lingvopoetik,
kontekstual-matniy, badiiy-estetik tahlil metodlaridan foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Sh.Seytov asarlaridagi lingvopoetik jihatdan ahamiyatli bo‘lgan til vositalari,
asosan individual mualliflik metaforalar, mualliflik o‘xshatishlar, metonimiya va
sifatlashlar aniglangan;

muallif badiiy asarlarida matn ta’sirchanligini ta’minlashga xizmat gilgan
frazeologizm, nagl va magollar, sinonimlar, antonimlar, varvarizm va
vulgarizmlarning yozuvchi g‘oyasini ifodalashdagi va xarakter yaratishdagi o‘rni
aniglangan;

Sh.Seytovning “Taqdir so‘gmoglari”, “Qochqin”, “Turnalar uchib ketdi”
asarlaridagi  allitteratsiya,  ikkilantirilgan, takrorlangan, so‘zdagi  o‘rni
almashtirilgan unli va undosh tovushlar asar poetik nutgiga she’riyatga Xxos
ohangdorlik, jozibadorlik sifatlarini olib kirganligi asoslangan.

Sh.Seytov asarlarida badiiy takror (fonetik, leksik, morfologik va sintaktik) va
gradatsiya (fonetik gradatsiya va leksik gradatsiya) shakllari, izohlovchi so‘z
xizmatidagi lagablarning gahramon ruhiy holatini va xarakterini ochib ko‘rsatish
va o‘quvchiga estetik zavq berishdagi o°‘rni aniglangan;

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

tadgigot natijalaridan oliy o‘quv yurtlari filologiya fakultetlarida “Badiiy
matnning lingvistik tahlili”, *“Badiiy matn stilistikasi”, “Badily matnning
lingvopoetik tahlili”, “Lingvopoetika” fanlari bo‘yicha maxsus Kkurs va
seminarlarni tashkil etishda, ushbu fanlar bo‘yicha darslik va o‘quv go‘llanmalarni
yaratishda amaliy jihatdan foydalanish mumkinligi asoslangan;

badiiy matnda ijodkor shaxs assotsiativ tafakkuri, lisoniy qobiliyatning
muhim o‘rin tutishi Sh.Seytov asarlarining lingvopoetik tahlili orgali ochib
berilgan;

badiiy matnni o°‘rganishda lingvopoetik tahlil metodining imkoniyatlari
amaliy jihatdan asoslangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi tadgiqot ishida foydalanilgan nazariy
fikrlarning asosliligi, ilmiy adabiyotlar bilan davriy nashr manbalaridan havolalar
olinganligi, ilmiy tahlillar va olingan natijalarning komponentli tahlil, bayonlash
va taqqoslash usullari bilan asoslanganligi, nazariy xulosa va tavsiyalarning
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amaliyotda keng qo‘llanilishi, olingan natijalarning tegishli tashkilotlar tomonidan
tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati nazariy xulosalarning qoragalpoq lingvopoetikasi sohasida
erishilgan yutuglarni boyitishi, mukammallashtirishi, shuningdek, badiiy matnda
estetiklikni hosil gilishda muallifning individual yondashuviga oid yangi ilmiy
xulosalarni taqdim etishi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati ishning natija va xulosalaridan
nasriy matnlarda til vositalarining lingvopoetik xususiyatlarini o°‘rganishda, “Nutq
madaniyati”, “Badiiy matnning lingvistik tahlili”, “Lingvopoetika” bo‘yicha
maxsus kurslarni o‘gitishda, oliy va o‘rta maxsus o‘quv yurtlarida ilmiy magolalar
va ma’ruzalar tayyorlashda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. Sh.Seytovning nasriy asarlari tilini
lingvopoetik tadqiq qgilish bo‘yicha olingan natijalar asosida:

Sh.Seytovning individual xususiyatini ko‘rsatishda uning so‘z tanlash
mahorati, badiiy tasvir vositalaridan foydalanishdagi o‘ziga xos uslubi, badiiy-
estetik ahamiyati bo‘yicha olingan ilmiy xulosalardan O ‘zbekiston Respublikasi
Fanlar akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq ijtimoiy fanlar ilmiy
tadqiqot institutida 2017-2020-yillarda bajarilgan FA-F-1-005-son “Qoragalpoq
folklorshunosligi va adabiyotshunoslik tarixini tadqiq qilish” mavzusidagi
fundamental ilmiy loyihasini amalga oshirisgda foydalanilgan (O ‘zbekiston
Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoragalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq ijtimoiy
fanlar  ilmiy tadqgigot institutining 2025-yil  13-yanvardagi  14/1-son
ma’lumotnomasi). Natijada, ushbu tadgiqot xulosalari nasriy asarlar tilini tahlil
gilish usullarini takomillashtirishga xizmat gilgan;

Qoragalpog‘iston Respublikasi Berdag nomidagi Qoragalpoq adabiyoti tarixi
davlat muzeyida Sh.Seytov hayoti va ijodi, adabiy merosi bo‘yicha ko‘rgazmalar
tashkil etishda, adabiy-badiiy ekskursiya darslarini o‘tkazishda va ilmiy-nazariy
anjumanlarda ma’ruza shaklida foydalanilgan (Qoraqgalpog‘iston Respublikasi
Madaniyat vazirligining 2024-yil 25-dekabrdagi 8-01/2709-son ma’lumotnomasi).
Natijada, yozuvchi Sh.Seytov asarlaridagi badiiy obrazlarning barkamol shaxs
tarbiyasidagi o‘rni va ahamiyatini keng jamoatchilikka yetkazish, yoshlarni
vatanga muhabbat ruhida tarbiyalash ham da milliy o‘zlikni anglash va tafakkurni
yuksaltirishga salmogqli hissa go‘shish imkonini bergan;

goragalpoq prozasida so‘z va uning badiiy-estetik vazifalari, yozuvchining
badily tasvir vositalaridan, qoragalpoq tilining so‘zlik lug‘atining boy
imkoniyatlaridan foydalanishdagi mahorati bo‘yicha olingan natijalardan
Qoragalpog‘iston Yozuvchilar uyushmasi faoliyatida, ayniqsa, yosh ijodkorlarning
mahoratini  oshirishda, har xil seminar-treninglar, mahorat darslarini
tashkillashtirishda foydalanilgan (Qoragalpog‘iston Yozuvchilar uyushmasining
2025-yil 13-yanvardagi 3-son ma’lumotnomasi). Natijada, yozuvchining gahramon
obrazini yaratishdagi adabiy-badiiy mahoratining ochilishiga asos bo‘lgan;

yozuvchi tomonidan o‘iga xos poetik ijodiy usulda qo‘llangan til
vositalarining badiiy matnning estetik qiymatini oshirishdagi o‘rni, fikrni obrazli,
ta’sirchan, ifodali, anig va to‘g‘ri yetkazib berishdagi ahamiyati bilan bog‘liq

9



ilmiy-nazariy xulosalardan Qoraqgalpog‘iston radiokanalining “Poeziya minutlari”,
“Tilga e’tibor - elga e’tibor” eshittirishlarini tayyorlashda foydalanilgan
(Qoragalpog‘iston Respublikasi teleradiokompaniyasining 2025-yil 23-yanvardagi
05-22/36-son ma’lumotnomasi). Natijada, keng jamoatchilikni badiiy matnning
estetik qiymati bilan tanishtirish orqali ko‘rsatuv va eshittirishlarning ma’daniy-
ma’rifiy ahamiyatini oshirishga erishilgan.

Tadqgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 7 ta ilmiy-amaliy
anjumanlarda, shundan 4 ta xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarda
ma’ruzalar shaklida tavsiya etilib, aprobatsiyadan o ‘tkazilgan.

Tadgiqgot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
17 ta ilmiy ish, jumladan O ‘zbekiston Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda
10 ta maqgola, shundan respublika jurnallarida 8 ta, xorijiy jurnallarda 2 ta magola
e’lon qilindi.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch asosiy
bob, xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Ishning umumiy hajmi
136 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadqigotning
magsadi va vazifalari, obyekt va predmeti tavsiflangan, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga muvofigligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi, nazariy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot
natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, e’lon gilingan ishlar va dissertatsiyaning
tuzilishiga doir ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Sh.Seytovning badiiy tasvir vositalaridan
foydalanish mahorati” deb nomlangan bo‘lib, unda badiiy so‘z vositalarining
yozuvchi asarlarida mualliflik ishlatilishi bilan bog‘lig masalalar o‘rganilgan.
Birinchi bobning “Sh.Seytov - badiiy so‘z ustasi” deb nomlangan birinchi faslida
muallif va uning ijodining tilshunoslik va adabiyotshunoslik nuqtai nazaridan
tadqiq qilinish holatlari tahlil qgilingan. Yozuvchining ijodi va asarlari
adabiyotshunos olimlar tomonidan anchagina tadgiqot qilindi. Ulardan
Z.Bekbergenova yozuvchi asarlaridagi monolog va dialoglarni tahlil gilar ekan, bu
hagida quyidagicha fikr bildiradi: “Yozuvchining mahorati - har bir gahramonni
0°‘ziga hos xususiyati bilan gapirtira olishida, aynigsa har kimning o°‘z nutqini, 0‘z
ovozini o‘quvchiga tabiiy holda badiiy va ta’sirchan yetkazib berishida ko‘rinadi”8.
Mazkur masalani J.Kaniyazova shunday ifodalaydi: “F.M.Dostoevskiy
romanlaridagi kabi har bir personaj 0‘z ovoziga ega bo‘lib, ulardagi muallif va
personaj nutqiga o‘xshashligi sezilmaydi. Qahramonlar boshidan oxirigacha o‘z
mustaqil nutgiga egadir” 9. Hagigatdan ham, muallif nutgi bilan personaj nutgining
yaxlitlashishi, polifonik nutq qirralari borligi bilan yuzaga chigadi.

8 bekbepreHoBa 3. Kapakannak pomaHnapbiHia Kepkem ce3 noatukacbl (1980-2010-xbinnap). MoHorpagus. -
Hekwne: num, 2016. - B. 79.

9 KaHuszoBa XK. LU.CelinToB pomaHniapuja XapakTep apatuwl Ma”opatu («Xanko6oa» poMaH-TETPOOrMnscK
Muconunga). ®unon. gax. ancacga LOKTOpK... gnuc. aBTtoped. - Hykyc, 2017. - 5.18.
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Mazkur bobning “Individual mualliflik metaforalar” nomli ikkinchi
faslida muallif tomonidan asarga Kiritilgan metaforalar va ularning shakliy va
ma’no xususiyatlari misollar tarigasida tahlilga tortilgan. Yozuvchi asarlaridagi
metaforalar antropomorf, zoomorf, abiomorf, teomorf va kosmomorf singari
birnechta guruhlarga ajratilgan holda tahlil gilingan.

Metaforalarning yakka mualliflik go‘llanishiga quyidagi misolni ko‘rsatish
mumkin: “Xalig dushpanmm shapani’ hazir hammege jarasa beredi (Xalgobod).
Qoragalpoq xalq urf-odatiga ko‘ra, hurmat va e’tibor nishoni sifatida yoshi ulug®
odamlarni e’zozlash va tagdirlash uchun chopon yopiladi. Mana, shu o‘xshashlikni
tafakkurona sezgan yozuvchi, ushbu mualliflik metafora orqali o‘zi tasvirlagan
davrning achchiqg hagiqatini ochib bergan.

“Xalgobod” romanida qoragalpog xalgining o‘tmishi bilan bog‘liq
hikoyalarda metaforalar faol go‘llanilgan: Hamiwdin ayagina kelgen bizler de sol
kiyizdin birjulligimiz, - dey beretugin edi atam paqir (Xalgobod). Yozuvchi asarda
xalgning ko‘p yillar davomida bosqinchilik qurboni bo‘lganligi, giynalganligi va
ogibatida ajralish, bo‘linish holatlarini yuqoridagi ka’bi metaforalarda tasvirlashi
uning ijodiga xos uslub sanaladi. Yozuvchining mana shunday mualliflik
metaforalarni yaratishda o°‘ziga xos uslubi bor. U vyaratgan metaforalarda
goragalpoq xalqining o‘ziga xos xususiyatlari yaqqol namoyon bo‘lib turadi.

Birinchi bobning uchinchi bo‘limi “Individual mualliflik o‘xshatishlar” deb
nomlanadi.

Yozuvchi asarlaridagi erkin mualliflik o‘xshatishlari o‘zining etaloni va
semantik tabiatiga ko‘ra bir nechta guruhlarga ajratilgan holda tahlil gilingan.
Jumladan, gahramon xarakterini va xulg-atvorini turli narsa va predmetlarga
o ‘xshatish; gahramonning tashqgi ko‘rinishi va xarakteridagi xususiyatlarni
hayvonlar va qushlarga o‘xshatish; o‘simliklar, mevalar va sabzavotlar orqali
obrazlar yaratish; inson xarakterini va ruhiy holatlarini tabiat hodisalariga giyosiy
tasvirlash asosida hosil gilingan o‘xshatishlar.

Yozuvchi asarlarida ishlatilgan bu o‘xshatishlar xalq og‘zaki ijodiga xosligi
va xalg turmush-tarziga yaginligi bilan alohida ahamiyatga ega. Masalan: “llaydi
jayganda da mugiyatlap jaydi. Son zikir salgan porxanday, oyiqqga basilgan llaydin
ustinde irgiy berdi. Bunin ozi, malagaymm bir qulagi gamistm smgan
japiragmday mayisip, bir qulagi tikireyip turatugin adam edi. Selkildige shidamay,
malagaydin tikireyip turatugin qulagi da jalpildap, Shundiydin basinda japalaq
ganat gagip atirganga usadi. “Kun ne waglar boldi eken?” dep shigisga garadi.
Qarasa, anaw shigip kiyatirgan quyashtin shuglasina sholasip, tap bir, jalmdi jarip
shigganday eki atli shigip Kkiyatir. “Tamasha” dep tanlandi Shundiy. - Tap bir
quyashti ensesine qondirip, awilga akiyatirganday eken!..” (Xalqobod).
“Xalgobod” romanida Xudoybergan shundiyning jonli portretini yaratishda
yozuvchijuda ko‘p marotaba o‘xshatishlarga murojaat giladi. Yozuvchi uning bitta
qulog‘i tikraygan, bir qulog‘i gamish yaprog‘i singari osilib turgan bosh kiyimini
komik usulda tasvirlaydi. Yozuvchining o°‘xshatishlar orgali gahramon portertni
jonlantirishga, gahramon giyofasining mayda detallarigacha chizib ko‘rsatishga
ustaligi o‘quvchida giziqgish uyg“otadi.
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Shuningdek, yozuvchi asarlaridagi o°‘xshatishlar qgahramonlar kayfiyati,
makon va zamon vogealiklarini  o‘quvchining xuddi ko‘z oldida
harakatlanayotgandek jonli gavdalantirish, peyzaj va personaj tasvirini chizish
imkonini beradi: Sol tolginlar arasinda birese oyga tusip, birese “jagaga” shapship,
sheten koylek qizil tuwday jelbirep ele ketip baratir, ketip baratir... (Qochqin).

Yozuvchi “Xalgobod” romanidagi Nazarbay obrazining salbiy tomonlarini
ko‘rsatishda, uning portretini o‘quvchi ko‘z o‘ngida jonli gavdalantirishda
o ‘xshatishlarning ajoyib usullaridan foydalangan: *...qolinda puwi burgiragan bir
tabag gosh, Nazarbay baqirayip tur, ya ari ketpeydi, ya beri jurmeydi. Nazeken
algiminda qgoniz turip galgan tawigtay moyinin sozip, juresine otirip atir edi.
Shundiy betine bir unildi de ensesine tewip jiberdi. Tewgeni de sol, garaltimi
sagaday bawir, anaday jerge “tors” ete qoydi” (Xalqobod).

Birinchi bobning “Yakka mualliflik epitetlar” nomli to‘rtinchi faslida
Sh.Seytovga xos lingvistik mahoratni belgilashda asosan individual epitetlarga
murojaat qilingan. Individual epitetlar “ma’lum bir ijodkor tomonidan ilg‘ab
olingan va badiiy asarda alohida ko‘rsatishga bo‘lgan ehtiyoj tufayli yuzaga
chigadi”10. Shuning uchun ham, epitetlarda yozuvchining ham subyektiv, ham
emotsional munosabatlari yaqqol ko‘zga tashlanadi. Masalan: Altin otizlardan jana
asip baratirgan uzin boyli, arshin tos, omirawin agq quwday gagaytip juretugm,
gaybarligim, gariwliligim mulayim kozler biykarlap turatugim suykimli gana hayal
edi (Xalgobod). Qizil ala gulli oreypek Agqjarginnin jup-juga, ag jargm, qirmizi
juzin buringidan da uwiljitip jiberdi (Xalgobod).

Aynigsa, Yyozuvchi asarlaridagi taglid-epitetler vogea va gahramon
harakatlarini jonlantirishda muhim ahamiyat kasb etadi: Qulipereni shigip, gara
shirik aralasgan tinbanin saz ilayin tomp-tomp shingita berdi (Xalgobod). Jol-
jonekey “waqim jerge” zinkildep baratirip, uyrengen orisshalarin barmaq bugip
sanay basladi (Xalgobod). Shundiy kempirin qorqgita alatuginday oqiyip qarap
turdidagi, esikten shigip, Bazardin izine tompildap eriw menen bola berdi
(Xalgobod). Yozuvchi asarlaridagi taglid epitetlar juda ko‘pchilikni tashkil giladi
va ularning asosiy vazifasi gahramon portretini jonlantirishga xizmat qiladi.
Asarda Xudoybergan shundiy obrazining jonkuyarligi, odamlarga hamisha holis
yordamga tayyorligi, 0‘z ishiga talabchanligi mana shunday epitetlarda nomoyon
bo“ladi.

Birinchi bobning beshinchi bo‘limi “Metonimiya va sinekdoxalarning
badiiy-estetik vazifalari” deb nomalanadi.

Metonimiyalar ham badiiy asarda o0‘z o‘rniga ega, ular ijodkor g-‘oyasini,
magsadini yoritishda ma’lum darajada aktual vazifani bajaradi. Yozuvchining
«Chirogchilar» romanidagi jamiyatdagi eski va yangi hukumat odamlarini ko‘k va
gizil metonimiyalari orgali ifodalashi va bu holat ushbu asardagi Esjan otaning
nutgida gizigarli tasvirlanishi kitobxonni o‘ziga tortadi: “Men kok te bolmayman,
gizil da bolmayman, aq ta bolmayman, sonda magan heshkim tiymeydi”
(Chiroqchilar). Asarda hayoti davomida shu magsad bilan yashagan personajning

10 KyHrypoB P. ¥36eK TUNMHWUHT TacBUPWUin BocuTanapu. - TOWwKeHT: daH, 1977. - B. 125-146.
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bir ogshomda o°‘z fikr va gadriyatlarining o°‘zgarishi, gahramonlik ko °‘rsatish
holatlari yagqol tasvirlangan.

Shuningdek, yozuvchi asarlarida insonga oid fizik va ruhiy xususiyatlar,
kiyim-kechak nomlari, kasb-hunarga oid, ma’lum bir ijtimoiy guruh nomlari ham
metonimiya sifatida ifodalangan: Awil basina bir qizil shapekten garamaydi,
solardin da gayda jurgenin bilmeysiz, lattepamler! (Xalgobod). Bizin oyaqgtagi
jansiz berman minip otti, sennen gudiklenip, iqlay beripti! (Chiroqchilar).
Yozuvchi asarlaridagi metonimiya va sinekdoxalarning vazifalari asosan fikrni
gisqa va lo‘nda yetkazishdan, vogea va hodisalarni obrazli tasvirlashdan iborat.

Sinekdoxalar badiiy matnda qo‘llanilganida murakkab gap tuzilishlarini,
ortiqgcha chiyralgan so‘z va iboralarni oldini oladi, matn jumlalariga soddalik,
effektivlik baxsh etadi. Sh.Seytov sinekdoxaning mana shu imkoniyatlaridan asar
tilini bezashda, uning badiiyatini ta’minlashda unumli foydalangan: Sensenli,
gilgali, shapanli jawirinlar iyin tiresip, jaltir bas, shay bas, melle bas, aq baslar
zamannin ahmiyetli bir maselesin maslahatlasip aliwga bas qosisip atirgan bir payit
edi (Xalgobod). Anaw jurgen gara kozler, gumay kozler, goy kozler, moldir ko zler
endi bes-alti jildan usi bir kunlerdi hawes penen esler, balkim. Minaw har jer, har
jerge shogirlanip giltiyisgan melle bas, buyra bas, taqir bas, gara shashlardi,
kunge garawitgan, ushi tershigen qus murin, baspaq murinlardi, tentek-ginirlarin,
sipayi-dogallarin saginip esler, balkim (Taqdir so‘gmogqlari).

Yozuvchi asarlarida inson tana a’zolariga oid sinekdoxalar juda ko‘p
ishlatilgan. Ular asar matnlarida nutgni tejash va muallif fikrini ekspressiv
yetkazish vazifasini bajaradi: Bul wagqitta Qudaybergen shundiydin sherim etikli
ayaglari Madiyardin uyine baratugin ayaq sogpagta timpildap Dbaratir edi»
(Xalgobod). Yozuvchining portret chizishdagi mahorati uning “charm etikli oyoq”
sinekdoxasi orgali ko‘rinadi. Shuningdek, yozuvchining gahramonning oyoqlariga
jon endirishi gapdagi “timpildap” (mayda gadam tashlab) taqlid-epitetining
yordamida hosil bo‘ladi va natijada ushbu sinekdoxa kuchli eksperssiv tus oladi.
Bu sinekdoxa va epitetlar Xudoybergan shundiyning psixologiyasini ochib beradi,
kolxoz ishi desa jonini fido qilishi, hamma narsadan o‘z kommunistlik vazifasini
birinchi o‘ringa qo‘yishi nomoyon bo‘ladi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi *“Sh.Seytov nasrining leksika-poetik
xususiyatlari” deb nomlangan. Sh.Seytov har bir leksik birlikdan hikoyalari
tilining badiiyatini ta’minlashda o‘ta sinchkovlik va mahorat bilan foydalangan.
Chunki, oddiy xalg hayotining haqqoniy manzarasini chizish va tasvirlash -
yozuvchi ijodining eng muhim hususiyatidir.

Ma’lumki, harganday so‘zning ma’no qirralari, qo‘llanilish uslubi badiiy matn
doirasida yozuvchi ideolektiga xos bo‘lgan lingvopoetik magsadlarni yuzaga
chigarish bilan nomoyon bo‘ladi. Ikkinchi bobning ilk fasli “Frazeologizmlarning
individual-mualliflik  go‘llanish ~ xususiyatlari” deb nomlanib, unda
frazemalarning muallif tomonidan individual ishlatilishi va uning lingvopoetik
tadqiqi yoritilgan. ljodkorning til boyliklarini gayta ishlash mahorati hagida so‘z
borganda, muallif tomonidan yaratilgan individual frazeologizmlar bir qator
misollar yordamida tahlil gilingan: Rayon tuwe, soramindagi tilagtay awil, mina
suwdir gaynaganin ozinin demine zagara pisedi (Xalgobod). Demine nan pisiw

13



iborasi xalq tilida jamiyatda katta amaldorlarga nisbatan ishlatiladi, ushbu ibora
tarkibidagi non bilan zog‘ora so‘zlarining almashib ishlatilishi, xalgning milliy
0°‘ziga xos mentaliteti va tarixiy turmush sharoiti bilan chambarchas bog‘ligdir.
Sababi, u davrlarda oddiy xalg asosan non o‘rniga zog‘ora yegan, hozir esa u
goragalpoq xalgining milliy taomi sirasiga kiradi va non o‘rnidajuda kamdan-kam
ishlatiladi. Muallif mana shu zamon va makon koloritini, xalgning turmush
sharoitini hisobga olgan holda iboralarni o‘zgartirib, ularning estetik giymatini
oshirishga erishadi.

Jog! Qomsinm kulin de dubeley suwirip ketipti! (Xalgobod). Kulin kokke
suwiriw iborasining kulin dubeley suwirip Kketti shaklida ishlatilishi ifodani
kuchaytirib, bo‘rttirib ko‘rsatishga yordam beradi. Olardi da kop dilgir ete bermen,
tagatin tawisa berseniz, jurekke tas jiynaladi, mehir jiynalmaydi (Xalgobod).
Majilis ashiwga Sayimbet penen Qunnazar agsaqal kelgende-ag, onin bereketi
gaship, ishinde mamaqgaldiraq turip edi (Xalgobod). Keltirilgan misollardagi ka’bi
yuragiga tosh yig flish, ichida momogoldiroq turish frazemalarining xalg og‘zaki
tiliga xos individual go‘llanilish holatlarini juda ko ‘p kuzatamiz.

Ikkinchi  bobning “Sinonimlarning lingvopoetik xususiyatlari” deb
nomlangan ikkinchi faslida muallif o‘z fikrini aniqg va tiniq tasvirlash, personajlar
tilini individullashtirish maqsadida tilda bor bo‘lgan so‘zlarning ma’nodash
turlaridan juda unumli foydalangan: “Tam basinajalaw qistirdiq”, dep edi, narse
biyxabar keywani: - Jalaw qistirip, bul bir sagana ma! Hazir alip tasla, basqa
lagabimiz da az emes! - Jalaw jiggan juwapga tartiladi, hawwa!.. - Ata, pilaq
gistiripsiz, - Isimet keldi, izinde Gulziyra. - Bir biyarman kelinsheksendagi,
Sozanay joldas, - dedi uyan. - Senin turmene shekem tuw bolip tigilip atir!
(Xalgobod). Ushbu parchadagi bayroq so‘ziga ma’nodosh bo‘lgan jalaw, pilaq,
tuw so‘zlarining uch gahramon tilida uch xil berilishi, matndagi so‘zlardagi
tovushlarning uyg‘unligini ta’minlab beradi va ushbu sinonimik qatorlar
yozuvchining ma’lum bir poetik magsadini yuzaga oshirishda xizmat qilganligini
ko‘rsatadi. Aynigsa, ular gapning emotsionalligini oshirish, estetik qiymatini
orttirish va matnga o‘zgacha ohang, tovushlar uyg‘unligini hosil gilishda alohida
ahamiyat kasb etadi.

Ikkinchi ~ bobning  uchinchi  fasli ~ “Antonimlarning  lingvopoetik
xususiyatlari” deb nomlanadi.

Yozuvchining deyarli barcha romanlari keskin garama-qarshiliklarga to‘la
davrlarni tasvirlagan. Xususan, “Xalgobod”, “Chiroqchilar”, “Qochqin” asarlarida
eski va yangi hukumat o‘rtasidagi kurash, hagigat va nohaqglik, hokimiyat va din
o‘rtasidagi nizolarni ko‘rsatib berishda antonim so‘zlardan lingvopoetik qurol
sifatida foydalanilgan: Dos pa, dushpan ba, qgizil ma, kok pe, usi mahalde garriga
bunin tuk parqgi joq, tek mina apattan qutgarsa bolgani edi (Chiroqchilar).
“Chiroqchilar” romanida qizil va ko‘k ranglari orgali garama-garshi hukumat
vakillari tasvirlangan: “Musilmanlar mamleketi. Islam bayragina jeti iglimnin
kaliymagoy bendelerin jamlep, umuwmiy musilmanlardin balshoysiz, orissiz
hukuwmetin duziw .” pikiri tiriyektin iyisindey tirnagina shekem jaylap ketken
bunin, - usi niyetine olgeyliden sadiq, bul is ushin Kisi tuwe ozinin olimin shibin
shelli kormeytugin lzbasgannin sirt pishimi musapir, mohmin, garipke usagani
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menen adamga pitpegen shaggamliq, mergemlik, jawizligi bar, magizjurek jutgan
jalmawiz edi” (Xalgobod). Yozuvchining “Xalgobod” romani Izbosqonning mana
shunday xarakteristikasi bilan boshlanadi. Uning tashqgi ko ‘rinishi musofir, mo‘min
va g‘aribga o‘xshagani bilan, juda xavfli odam. Romanda bu so‘zlarga ma’nosi zid
bo‘lgan chaggon, yovuz, mergan kontekstlik antonimlari yordamida Izbosgonning
xarakteristik portreti yaratilgan.

Yozuvchining “Taqdir so‘gmoglari” romanining asosiy g‘oyasi yaxshi kasb va
yaxshi umr yo‘ldosh tanlashdan iborat. Buni quyidagi parchadan ko ‘rish mumkin:
Jagsi at penenjagsi hayal, jigittin baxiti. Jamamima dus bolsan toppindi sattirip,
torkinine tartadi (Taqdir so‘gmoglari). Bunda muallifning asosiy maqgsadi yaxshi
ayol bilan yomon ayol o‘rtasidagi fargni ko ‘rsatishdan iborat.

Ikkinchi bobning “Nagl-maqollarning lingvopoetik xususiyatlari” deb
nomlangan to ‘rtinchi faslida yozuvchi ijodiga va uslubiga xos nagl-maqollar tadqiq
va tahlil gilingan. Aynigsa, “Xalgobod” romanida asosiy g ‘oyasi kollektivlashtirish
ruhiga xos bo‘lgan individual mualliflik iboralarni juda ko‘p uchratamiz: Hukimet
gargasa malim aladi, Quday gargasa jamim aladi (Xalgobod). ‘Minima shidagam
birime de shidaydi”, sen de “juregim jaman” dep qapilta berme-da, goshshim
(Xavfli burilish). Qatimin siylamasa, balan gewishindi zingitadi... (Xalgobod).

Shuningdek, yozuvchi tomonidan bir gator naql-magollarning tarkibidagi
so‘zlarni almashtirish orqali ekspressivlik hosil bo‘ladi: “Birew tas penen ursa, sen
manlayina balta menen ur!” - degizedi bular (Xalgobod). Tilda bor bo‘lgan Birew
tas penen ursa, sen as penen ur iborasi muallif tomonidan poetik magsadni
ko‘zlagan holda o°‘zgartirib ishlatilgan.

Ikkinchi  bobning “Evfemizmlarning badiiy-estetik vazifalari” deb
nomlangan beshinchi faslida badiiy asar tilidagi evfemalar semantik guruhlarga
ajratilgan holda tadqig gilingan. Evfemizmlar xalgning turmush tarzi, milliy
xarakterini, milliy koloritni ko‘rsatishda muhim ahamiyatga ega. Yozuvchi
asarlarida o‘lim bilan bog‘lig bo‘lgan birgancha evfemalar ko‘zga tashlanadi:
Ozim bir bolganim menen shagam min, har shagamnin min tikeni bar, sonday bir
tikeni kirse de sizdi allamin nazirine tip-tikke jonetedi, soni bilip qoygaysiz!
(Xalgobod). Nazarbaydin “allamin aldma atlamajaq™ giyalin esitiwden, barin
umitip... (Xalgobod). Endi bizin menen giyamet mahsher kUninde korisesiz, irza
bolin! - dedi de eplep basip, esikten shigip ketti (Xalgobod). Shuningdek,
yozuvchi 0‘z asarlarida oila qurish, uylanish, intim munosabatlarni, insonning
ruhiy vajismoniy kamchiliklarini ifodalash uchun evfemizmlarga ko‘plab murojaat
gilganligini ko ‘rishimiz mumkin.

Ikkinchi bobning *“Varvarizmlar va vulgarizmlarning go‘llanilishi” deb
nomlangan oltinchi faslida varvarizm va vulgarizm so‘zlarning gahramon
xarakterini yaratishdagi o‘rni, zamon bilan xamnafas o‘sib borayotgan gahramon
obrazini tipiklashtirishdagi ahamiyati ochib berilgan. Romanda hukumatning faol
a’zosi Xudoybergan shundiy nutgida qoragalpogcha so‘zlar o‘zbek tiliga xos
aktsent bilan, rus tildagi so‘zlar esa og°‘zaki nutqga moslashtirilib berilgan: - Al,
endi hazir gramotmiysan...(Xalqobod). - liyy, soytkeniniz jon-goy - jengey gamir
mushlap otirip ayanishli turde maqulladi: - kelgen adam jonine keter deysen be?
Akt-pakt duzip ketip, ol purkuralga otip ketip jurse, shermendeshiligi...
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(Xalgobod). Ha’zir qaziwdi ozi gazatugin eskibatir degen kiyatir. Bir ozi juz
beldardin gaziwin qazadi, bizge soydedi mugallim. - Pah, atin da tawip goygan
eken-a, «eski batir» daw shigar... (Xalgobod). Sh.Seytov asarlarida varvarizmlar
gahramon xarakteriga xos jihatni yoritish barobarida ko‘prog yumoristik pafos
uchun xizmat qgilgan. Shuningdek, asarda qozoq, tojik va o‘zbek tilidagi so‘zlar
ham qahramonning individual jihatlarini ochib berishda, mahalliy koloritni
jonlantirishda unumli go‘llanilgan. Qahramonlar nutgida ishlatilgan varvarizmlar
“Xalgabad” romanidagi Shotan, Esirkep, Suluvshash, Xudoybergan shundiy
obrazlarining bir gismiga aylangan: “Oy-bay-aw, minaw bir nene tipti tatti eken
goy, osini bilmey negip ashirgadig-ay Shotan, sagan aytam!” dep atir Esirkebi. -
Jag, jag, magan onday paltay-shaltayin otpeydi, korshi... (Xalgobod).

Yozuvchi asarlaridagi personajlar tilida ishlatilgan vulgarizm so‘zlarga ham
muallif ma’lum darajada poetik vazifa yuklagan. Personajlar tilida ishlatilgan
garg‘ish, so‘kish, haqorat so‘zlar gahramon xarakterini, ruhiy holatini ochib
berishga xizmat giladi. Aynigsa, yozuvchining “Xalqobod” va “Chiroqchilar”
romanlarida birdek tasvirlangan Nazarbay obraziga garata ishlatilgan haqorat
so‘zlari Sh.Seytovning obraz xarakterini ochib berishdagi o‘z uslubini ko ‘rsatadi:
“Kenesten zarre aldin bolip, gamshini bir juritip alganda jumalar edin-aw
Qunnazar agsagalga! Hazirgi zakunnin gamshini kotermeytuginin bilip tursan-aw
simsik, dunyaparrash! Usinday adamlarga jekke menshikti umittir deydi-aw!..”
degen giyallar garrinin kewilinen otti (Xalgobod). Ammo, “Chiroqgchilar”
romanida Nazarbay obrazi mehnatsevarligi bilan ko‘zga tashlanadi. Ushbu
romandagi Nazarbay obrazini biz Esjan otaning ichki monologlaridangina tasavvur
gila olamiz. Masalan: “Jurttin simsik degeninshe bar-aw! Ashtan olip, koshten
galip baratirsan ba? Ha, jurt gatari ek te goy, olermennin kozi jaman degen usi!”
dep Nazarbaydin halal jerin qoymay soge beretugin bolip galdi (Chirogchilar).

Yozuvchi romanlarida ishlatilgan vulgarizm so‘zlar ayollar tiliga xos
vulgarizmlar va erkaklar tiliga xos vulgarizmlar deb ikki guruhga ajratilgan holda
tahlil gilingan.

Dissertatsiyaning uchinchi  bobi  “Sh.Seytov nasrida fono-sintaktik
vositalarning lingvopoetikasi” deb nomalanadi. Mazkur bobning “TOvush
kombinatsiyalarining badiiy-poetik vazifalari” deb nomlangan birinchi faslida
Sh.Seytov asarlaridagi fonografik vositalarning dennotativ va konnotativ
xususiyatlari, fonografik vositalar asosida paydo bo‘ladigan poetik-individual til
vositalari hagida fikr yuritilgan va fonetik jarayonlarning xususiyatlari tahlil
gilingan. Nutgda tovush orttirilishi yordamida pragmatik semaning yuzaga kelishi
fonostilistik sath bilan bog‘liq bo‘ladi.

Qoragalpoq tilshunosligida oz bo‘lsa ham fonostilistikaga doir bir qator
tadgiqotlar olib borilgan. Ulardan Sh.Abdinazimovning «Lingvopoetika»,
B.Yusupovaning «Fonostilistika» kabi ishlarini ko‘rsatish mumkinll Shuningdek,
Q.Jarimbetov, Q.Orazimbetov, B.Genjemuratov, A.Dosimbetovalarning ilmiy

1 A6guHasumos L. JInHreonoatunka. -TawkeHT, 2020; KOcynosa b. ®oHocTMANCTMKA. - TalikeHT, 2021.
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tadgiqotlarida alliteratsiya, assonans, dissonans kabi hodisalar adabiyot
nazariyasiga bog‘lig boshga masalalar bilan birgalikda tahlil etilgan12

Badiiy matnda so‘zlar bilan birgalikda tovushlar ham poetik obraz yarata
olish imkoniyatiga egadir. Tovushlaring artikulyatsiyasidagi o°‘zgarishlar ma’noga
ta’sir etmay golmaydi. Yozuvchi fonetik-uslubiy vositalardan o°zi tasvirlayotgan
vogeani hissiyotga to‘la (tez, o‘ynoqi, sekin, zaif, go‘pol, quvonchli, gayg-‘uli)
ifodalinishini ta’minlash maqgsadida ishlatgan. Taajublanish ma’nosi: - Alti ji-il!
Bay, ba-ay! (Chirogchilar). Afsuslanish ma’nosi: Suw g-ooy, shiragim suwww!
(Chiroqchilar). Qo‘rquv ma’nosi: Kkkolibay, - dedi tisi sagildap... (Xalqobod). Bar
m a.. Q...qayi-ig... (Chiroqchilar).

Shuningdek, yozuvchi asarlarida tovush kombinatsiyalarining o‘zgarishi
orqgali personajning ruhiy kamchiligi ya’ni nutqiy kamchiligi borligi ko ‘rsatilgan: -
Himm, hol ne paxta, him denin duris pa ozi, Nazarbay!? - Hoh-howh, jala
balesinen sagla! - Paxtajoq, hollajoq (Xalgobod).

Uchinchi bobning “Alliteratsiyaning lingvopoetik xususiyatlari” deb
nomlangan ikkinchi faslida adib ijodidagi alliteratsiya hodisasining barcha turlari
tahlilga tortilgan. Yozuvchining alliteratsiyani yaratishda ko‘progq qaysi
tovushlarga murojaat qilishi o‘rganilgan: Garri okinip Kiyatir, okingeni menen
paydasi joq, sol biyta’repligi, biyma’lelligi menen jedelli jigitlik jillarijelip otip
ketti! (Chirogchilar). - Sagingan ma’rtler kiyatir!... - Saylanip toyda kuteyik!... -
desedi. Bul sozlerdi gansha saginip kuttim men! (Turnalar uchib ketdi). Juman Kkal
taz basindagi tagiyasin tayganatip ari oylandi, beri oylandi (Qochqgin). Bu
misollarda bitta gapning o‘zida birnechta tovushlarning alliteratsiyasi kuzatiladi.
Undagi b, j, s, t tovushlarining takrorlanishi asar tiliga musiqiy ohang baxsh etadi.
Shuning uchun ham, muallifning “Taqdir so‘gmoqlari”, “Qochqin”, “Turnalar
uchib ketdi” nasriy asarlari nasr bo‘lishiga qaramay nazm kabi mutolaa gilinadi.
Bu fikrimizni yozuvchining o‘zi hagidagi bergan intervyularidagi fikrlari ham
tasdiglaydi: “...kozimnin aldinda obrazlar, suwretler, irgaglar, gatelesip otirgan
jogpan, «gara sozde irgag bolmaydi”, - degen magan elege shekem girt jalgan.
Ane, sol irgaq asiqgtiradi meni”13 Mana shuning uchun ham, yozuvchi asarlaridagi
tovushlar tovlanishini tahlil gilish va o ‘rganish muhim vazifalardan biri sanaladi.

Uchinchi bobning “Badiiy takrorning lingvopoetik vazifalari” nomli
uchinchi gismida badiiy takror va uning (fonetik, leksik, morfologik, sintaktik
takror) turlari alohida tahlil gilingan: Har napesi suw, suw, suw dep sirildaydi.
Hazir ogan barinen beter birjutim suw kerek edi, tek bir ganajutim! Noser, noser,
noser... Dizesi qalt-qalt etip gashqgin orninan turdi. Ele noser, noser, noser
(Qochgin). Onin ozi ortenip tuwilgan jigit edi, ortenip oldi! drtengende ne ushin
dese, xaliq ushin! Qanekey, men de soytip ortenip olsem! Qolimnan kelmeydi,
bilip qoy, birag xaliq ushin ortenip olgenler bizlerden gore juz jil kobirek omir

12 XapumbetoB K. XIX acup Kapakannak AnpUKacbIHbIL XaHPANLK K3CUIAET/IEPU X3M payaXknaHbly Tapuiixbl.
-Hekuc: Bunnm, 2004. - B. 188; Shu muallif: SaebusatTaHblygaH cabaknap. - Hekuc: KapakannakcTtaH, 2012;
OpasbimbeTtoB K. TaHnaman~1 woeirapmanap tonnamel. I, Il Tom. - Hekuc: Bunnm, 2018.

leHxemypaToB B. 9XMHMA3 AMPUKACbIHbIL, Mo3Tukacbl. - Hekuc: Bunum, 1997. - B. 98; Dosimbetova A.
Adebiyatta korkemlew qurallari. - Nokis: Qaragalpagstan, 2017. - B. 50.

13 CeiitoB L. TanaHT xam Taraup. LL.CeliToB neHeH 3ge6uii caybeT // Omuyaspbsa. - Hekuc, 1989. -Ne 8. -5.91.
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suredi! (Chiroqgchilar). Yozuvchi asarlaridagi badiiy takrorlar asosan, matnda bir
so‘z yoki fikrga diqqgatni jalb gilish orgali, matnning kitobxonga tasir qilish kuchini
orttirishga xizmat gilgan. Shu orqgali yozuvchi o‘z poetik magsadlarini amalga
oshirgan, personajlarning ruhiy holatidagi o°‘zgarishlar (quvonch, gayg‘u, o ‘kinch,
vigor va h.) dinamikasini jonli tasvirlashga harakat gilgan.

Uchinchi  bobning to‘rtinchi  fasli  *“Gradatsiyaning lingvopoetik
xususiyatlari” deb nomlanadi. Muallif gahramonlarning his-tuyg‘ularini,
emotsional holatlarini bo‘rttirib, jonlantirib ko‘rsatishda gradatsiyadan uslubiy
vosita sifatida foydalangan: Aspanga ushsa ayagimam, jerge Kkirse shashimam
tartaman Haytmurattin. Dumyamin topiragim elep bolsa da Zubaydani tawip
alaman!... (Xalgobod). Ane, soytip, tagsiyir, men sol gayibimnin ishqinda majnun
bolip, barmagan jerim, baspagam tawim, kirmegem esigim, unilmegen tesigim
galmadi (Xalgobod). Shuningdek, quyidagi badiiy matnda Sayimbet personajining
ruhiy holatiga e’tibor beramiz: Madiyardi shigarip jiberip, “himm, ladan, adam
oltirgen adam boyi gorin gazip almaymeken, himm, ladan!...” dep inirsidi, tislendi,
barmaqglari menen stoldi dibirlatip, shirpimdi, asiqti, adamlardin mirgimbayligima
tirmagma shekem ku'yimdi, ku'yimdi!..” (Xalgobod). Yozuvchi *“ingrash”,
“tishlanish”, “barmoglarni dupurlatish” kabi til birliklariga katta ma’no yuklab,
ularning harakatlaridagi o°‘sish dinamikasini darajama-daraja tasvirlaydi va buning
natijasida obrazning (Sayimbet) xarakterini, 0‘z ishiga fidoiyligini, jonkuyarligini
ko ‘rsatadi.

Uchinchi bobning *“lzohlovchi vazifasidagi so‘zlarning lingvopoetik
tahlili” nomli beshinchi faslida yozuvchi asarlaridagi izohlovchi sifatida kelgan
lagab nomlari tahlilga tortilgan. Yozuvchining ijodiy individual sifatlarining yana
biri bu - gahramonlarga lagab tanlashida ko‘rinadi. Muallif asarlarida harbir
gahramon individual obrazga ega. Romanda Xudaybergan shundiyning “shundiy”
lagabini olganligi yozuvchining tilidan gizigarli bayon gilingan: frasinda da, talap
izlep ketip, Tortkulde orislar menen jol xizmetinde jurgende partiyaga 1918-jili
otken. Ketkeninde onday emes edi, “shundiy boladi” degendi qospay
soylemeytugin “keselge” shatilip keldi. Uyrengen ozbekshesinin de bolgani sol
eken, lagap tagiwga kelin-kepshikten sheberi barma, ‘Shumdiy qaymaga’ dedi de
jiberdi. Bul lagapga ozinin de qulagi uyrenip qgalgan (Xalgobod). Shuningdek,
asarda tashqi ko‘rinishi, yuz tuzilishi, ijtimoiy holati, nutqiy xususiyati, kasb-kori
va boshga da alohida belgilarni sifatlovchi lagablar tahlilga tortildi. Masalan,
hakkelek, sozanay, iymek, suwdir, qotir, gatimek, shumdiy, logetek, gurtik, uyshi va
boshga ko‘plab lagab nomlarini ko‘rsatish mumkin. Masalan: Murat hakkelek
sawatliligin korsetiwge siltaw taba almay tur. - Eldi patenge Kkeltirdi, asirese
minaw hakkelek, a-al, hakkelek degende ne gilasan, hakkelemey jur sonda!
(Xalgobod). Uzinliginan sozanay atangan Sozanay sheshey tordegi kiyizdin u’stine
jana korpeshelerdi silkip salip qaldidagi...(Xalgobod). Yozuvchining «Xalgobod»
romanida 100 dan oshiq lagablar ishlatilgan va ular albatta gahramonlarning
xarakteri, portreti va ruhiy-jismoniy holatlarini ochib berishga yordam beradi.
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XULOSA

1. Lingvopoetika alohida ilmiy tadqiqot yo‘nalishi sifatida shakllanmasidan
oldin, unga tegishli masalalar tilshunoslik, adabiyotshunoslik va falsafa fanlari
nuqtai nazaridan o ‘rganilgan. Uning tadgiqot obyekti - badiiy matn bo‘lib, badiiy
matnning shakl va ma’no jihati - tilshunoslik, mazmun va badiiyligi -
adabiyotshunoslik, badily asar g‘oyasi - falsafiy tadgiqotni talab etadi.
Lingvopoetika mana shularning umumlashgan murakkab masalalarini tahlil giladi.
U hozirgi zamon tilshunosligining antropotsentrik nazariyasiga qaratilgan
yo‘nalishlaridan biri bo‘lib, poetika va lingvistikaga birdek taalugli bo‘lgan
umumiy filologik masalalarni o‘rganadi.

2. Lingvopoetika nafaqat lirik, balki nasriy asarlar tiliga oid poetik ifoda
imkoniyatlarini ham lisoniy vositalar orgali nomoyon bo‘lishini o ‘rganadi.
Xususan, epik asarlar tili lingvopoetika tushunchasi bilan izohlanadi. Bu jihatdan
yozuvchi Sh.Seytov asarlari lingvopoetik xususiyatlarining o‘rganilishi sohada
nasriy asarlar lingvopoetikasi gismini rivojlantirish va to‘ldirish uchun xizmat
giladi.

3. Shaudirbay Seytov - qoragalpoq nasrining eng yirik namoyandalarining
biri. U o°‘zining keng ko‘lamli nasriy asarlari bilan qoragalpoq prozasi
taraqqiyotiga 0z hissasini go‘shdi. Yozuvchi umumiy xalgqga tushunarli bo‘lgan
goragalpoq adabiy tilini rivojlantirish, uni xalgning jonli so‘zlashuv tiliga
yaqinlashtirishga alohida hissa qo‘shdi. Buning uchun eng avvalo yozuvchidan o0z
xalgining tarixini, milliy o°‘ziga xosligini, boy lug‘aviy qatlamning asosiy
manbalarini va uning urf-odatlarining ma’no-mazmunini chuqur anglab yetishi
talab etiladi. Yozuvchi o0z xalgining tabiatini (xarakterini, xulg-atvorini), tarixini,
aloga vositasi bo‘lgan tilini nafagat kitoblardan, balki xalgning o‘zidan o‘rgangan.
Shuning uchun ham, yozuvchi asarlarida qoragalpog xalgining milliy o°‘ziga
xosligi oddiy xalq tilidan chuqur aks ettirilgan.

4. Har ganday badiiy matnni tilning badiiy tasvir vositalarisiz tasavvur etib
bo‘lmaydi. Yozuvchi asarlaridagi badiiy til vositalarining poetik buyoqdorligi
insonning ichki qiyofasini aks ettirishga va matnning emotsional ta’sirchanligini
orttirishga garatilgan. Badiiy tasvir vositalari yordamida milliy xarakter, badiiy
obraz, gahramonning xulg-atvori, portert va peyzaj usullari yaratilgan.

5. Yozuvchi asarlari tilidagi individual mualliflik metaforalar, mualliflik
o‘xshatishlar, epitetlar, metonimiya va sinekdoxalar o°‘zining originalligi,
takrorlanmasligi bilan ajralib turadi. Ular yozuvchining g°‘oyasini, magsadini aniq
ifodalashda, fikrini ekspressiv tarzda obrazli yetkazishda lingvopoetik qurol
vazifasini bajaradi. Aynigsa, metafora va o°‘xshatish qurilmalarining gap shaklida
berilishi Sh.Seytovga xos lingvopoetik mahoratdir.

6. Sh.Seytov qoragalpoq tilining boy merosi hisoblangan frazeologizmlardan
foydalanishda o‘ziga xos uslubga ega. Aynigsa, yozuvchining ijodiga xos, oldin
tilda qo‘llanilmagan iboralarni ko‘plab uchratamiz. Yozuvchi tomonidan
frazeologizmlarning kontaminatsiyasi va transformatsiyasi yordamida bazi
frazeologizmlarning ekspressiv buyoqdorligi kuchayttirilgan va natijada badiiy
matnning kitobxonga ta’sir etish doirasi kengaytirilgan.
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7. Sh.Seytovning nasriy asarlaridagi sinonim, antonim, naqgl-maqollar,
vulgarizm va varvarizm so‘zlar ushbu davr va xalgning milliy mentaliteti, o‘ziga
xosligini aks ettiradi. Aynigsa, asar tilida faol ishlatilgan varvarizm va vulgarizm
so‘zlar gahramonlarning xarakterini tipiklashtirib berishda muhim rol o ‘ynaydi.
Yozuvchi har bir so‘zga alohida poetik ma’no yuklagan, qoragalpoq tilidagi
sinonimlar ichidan tasvir magsadi va ruhiga muvofig keladigan aniq so‘zni topib
go‘llashga harakat gqilgan, shu tariga qahramonlari ruhiyati hamda tasvir
obyektining eng kichik girralarini ham real ko‘rsatib bergan.

8. Sh.Seytov asarlarining fonopoetik xususiyatlari uning tovush tanlashdagi
alohida mahoratini ko‘rsatadi. Chunki, yozuvchining «Taqdir so‘gmoglari»,
«Chirogchilar» romanlari, «Qochqin», «Turnalar uchib ketdi» qissalarining nasriy
asar bo‘lishiga garamasdan, qo°‘shigga xos ohang bilan mutolaa qilinishi, undagi
tovushlar uyg‘unligi va yoqimli ohang o‘quvchida badiiy estetik taassurot
uyg ‘otadi.

9. Yozuvchining sintaktik-uslubiy figuralardan foydalanib, gapni badiiy,
ta’sirli yetkazib berish usullarining bir nechta turlari tahlilga tortildi. Ulardan:
badiiy takror (fonetik takror, leksik takror, sintaktik takror) va gradatsiyaning
(fonetik, leksik va sintaktik gradatsiya) turlarining barchasi yozuvchi asarlaridan
olingan misollar yordamida chuqur tahlilga tortilgan. Ular qgahramonlar
ruhiyatidagi o ‘zgarishlar dinamikasini tasvirlashda alohida ahamiyat kasb etgan.

10. Izohlovchi xizmatidagi so‘zlarning ichida lagablar yozuvchi asarlarida
o‘ziga xos lingvopoetik vazifa bajargan. Yozuvchi har bitta gahramonning
individual stilini yarata olgan, lagab nomlari yordamida ularning alohida
xususiyatlarini ochib ko‘rsatgan, ulardan badiiy matnga yumoristik pafos berishda
unumli foydalangan. Natijada, badiiy matnning estetik giymati oshirilgan.
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AKTyanbHOCTb W BOCTPe60BaHHOCTb TeMbl AuccepTaumn. B muposoi
NIMHITBUCTMKE C KOHLA NPOLUIOro BeKa NoAxoAbl K U3yYeHUIO i3blKa KapAuHanbHO
N3MEHWUIUCb, U 0CO60e BHUMaHMWE Yy[enseTca UccnefoBaHUI0 A3bIKOBOW CUCTEMBI
BO B3aMMOCBA3W C TaKUMW BHEWHWMU (haKTopamu, KakK KOHTEKCT, peyeBas
CUTyaumsa, A3blkoBasi cpefa, KynbTypa, 9THOC, couManbHas cuTyauus. B
pe3ynbTaTte WCCNeA0BaHWA, MPOBeAEHHbIX B 3TOM HanpasfeHWW B MOcnefHue
rofbl, chopMMpoOBaCSH U Hayasn CaMOCTOSATE/IbHO pa3BMBaTbCA P HanpaBneHWI
aHTPOMOLEHTPUYECKOW NMHIBUCTUKN, M3yYyalolWmnx npobneMy 4enoBeveckoro
(pakTOpa B fA3blKe. B 4yacTHOCTW, B pe3ynbTarte YCW/IEHUA WHTerpauuy Hayk wu
Hay4HbIX 06/1acTeil BO3HUK pAL HanpaB/ieHN, TaKUX KaK NMHIBOKY/bTYPO/Orung,
KOrHUTWBHas NIMHTBUCTUKA, NIMHTBOMO3TUKA, 3THO/NIMHIBUCTUKA,
COUMONMMNHTBUACTUKE, YTO TMNPMBENO K paclwmpeHnto O0O6BLEKTOB aHanuMsa B
A3bIKO3HAHUN U YBE/IMYEHUIO YMCNa  aKTyalbHbIX Mpobnem, Tpebyrowmx
nccnefoBaHus.

B MUPOBOM $i3bIKO3HAHWUW OAHUM U3 HanpaBfeHUI, BOSHUKLINX B pe3y/bTaTe
MHTEerpaumnm Taknux oTpacsieil Hayku, B YaCTHOCTM, Ha CTbIKe NMTepaTypoBefeHNsA 1
NMHTBUCTUKKW, ABNAETCA  JIMHIBOMO3TMKA, W  O4HOW M3  BaXHbIX 3ajad
COBPEMEHHOrO0 A3bIKO3HaHMA CTAHOBUTCS OnNpejeneHne creunpunyecknx acnekToB
A3bIKOBbIX €4UHUL, CAYXalnX XYA0XKeCTBEHHO-3CTETUUYECKOW 3afjaye B CBA3M C
KOMMYHWKaTUBHOM LeNb0 nucatens unm noata. HecmoTps Ha To, 4TO Ha
CEerofHAWHNA [eHb B 3TOM HanpasleHWW NpPOBefeH pafd  UccnefoBaHWA, B
KapakannakCKon NMHIBUCTMKE CYLLECTBYHOT NPo6/ieMbl, KOTOPbIE €eLle He Halu
CBOEro pelleHns. B 4acTHOCTW, BbISBNEHME A3bIKOBbIX €AWHWUL, Bbl3BaBLUNX
BNneyaT/ieHWe B NPOU3BEAEHMSX M3BECTHOrO  KapakannakCKoro nucartens
LLl.CeliTOBa, pacKpbiTMe 3aKOHOMEPHOCTEl £A3blKa, CTOSLLMX 3a 3CTEeTUYECKOi
3afjayert, 1 TeM camblM OCBELLeHMEe MacTepcTBa aBTOpPa B MCMONb30BaHUM 5i3blKa
ABNSeTCS aKTyaNbHOW Npo6aeMOoii, OXXMAatoLLLein NPaKTUYECKOro peLLeHus.

NccnepgoBaHne 3Toil Npo6rieMbl MMeeT BaXXHOe 3HaYeHWe B BbISIBIEHUU
0COOEHHOCTEN $3bIKOBbIX eAWHWUL, B accoOLUMaTUBHOM MbILWIEHUN TBOPYECKOM
NMYHOCTU, NPeACTaBNeHNAX 0 MUPE N ero XyA0XXeCTBEHHOM OTPaXXeHMU B SA3blKe.

A3blK nponssegeHnin LL.CeliToBa XXMU3HEHHbIW, XXUBOW, ECTECTBEHHO MPOCTOM
N UCKPEHHWIA. ITO ABNSETCS OCHOBHOW MPUUYMHOI ycnexa ero npoussefeHuii. B
ero XyA0>XXecTBEHHbIX MPOM3BeLeHNAX Mbl BCTPEYaEM COBepLUeHHOe BOM/IOLeHME
MCTOPMUYECKOTo NPOLLIOro, COLNanbHO-MOMUTUYECKUX COBbITUIA, 3THOKY/IbTYPHOM
cpefbl, 06pa3a MbILIEHNA U MHOTUX APYTNX acNeKTOB Kapakannakckoro Hapoga.

bonbwoe BHMMaHWe YyAenseTcsd  PasBUTUMIO  KY/bTYPHOro  Hacnegus
KapakannakCckoro  Hapofa,  BO3POX[AEHWUI  TbICAYENETHUX  UCTOYHUKOB
HauMOHa/IbHON CaMOBbITHOCTU U BbICOKOW AYXOBHOCTW, CO34aHUID HEOOXO4UMbIX
YCNOBUI AN NOCTPOeHWs obuiectBa (PU3NYECKM 3[0POBbIX, BCECTOPOHHE
pasBUTbIX W AYXOBHO 3pefibiX MOKONeHWin. [MocTtaHoBneHne [lpe3npgeHTa
Pecny6nvkn Y3b6ekuctaH «OO6 opraHusaunm cpegu MOJSIOLEXUN KOHKYPCOB
noouTenel KHUIM B UeNsxX LWKUPOKOro WU3yvyeHUs U nponaraHfibl TBOPYECKOro
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Hacnegus Hawnx BENMKUX YUYEHbIX, MO3TOB U MbICIUTENEN»1B KavyeCTBEe MaBHOW
3afa4M NNTepaTtypoBefoB M NIMHIBUCTOB OMNpefeneHo BCECTOPOHHee rny6okoe
n3yyeHne W nponaraHga OecueHHOro Hacnegus, 006pasyoBOM  XKU3HU U
0OWEeCTBEHHON [EeATE/IbHOCTM  HAWWUX BEeIMKUX YYEHbIX W  MbICIUTENEN,
BOCMUTAHME MOJIOAeXU B [yXe CaMOCO3HaHUf, YBaXKEHUA K HaluWOHaNbHbIM U
obLLeyenoBeyeckmM LeHHocTaM,  MccnefoBaHMe — A3blka  MPO3anyeckux
npousBefleHW  M3BECTHOrO  Kapakannakckoro nucatens  L.CeinToBa ¢
JIMHTBOMO3TUYECKOWN TOYKWN 3PEHUA HA OCHOBE HAay4YHO-TEOPETUYECKUX KOHLeNuui
MUPOBON JIMHTBUCTUKN SBAAETCA OLHMM W3 MepPCneKTUBHbLIX HarpaBieHuni
N3y4YeHNs ero nucaTenbCKoro MacTepcTBa.

[laHHOe auccepTaunoOHHOE UCCNef0oBaHUe B OMNpefesieHHON CTENeHU CNYXUT
peanusauuMn  3afad, oOnpefeneHHolX B YkKasax [lpesugeHta Pecny6nmku
Y36eknuctaH «O [OMONHUTENIbHbIX Mepax Mo Aa/ibHelLemMy COBepLUEHCTBOBAHMIO
CUCTEMbI MpodeccuoHanbHOro obpasoBaHua» Ne YT1-5812 ot 6 ceHTA6pa 2019
roga, «O6 yTBepxaeHUn KoHuenumu pasBuTUA CUCTEMbI BbICLLIEro 06pa3oBaHUS
Pecny6nukn ¥Y3bekuctan go 2030 roga» Ne ¥YT1-5847 ot 8 okTa6ps 2019 roga, «O
Mepax Mo pasBuUTUIO chep 06pa3oBaHMA 1 BOCNUTaAHUA, U HayKW B HOBbIN NEpPUOf
pa3BuTUs Y3bekuctaHa» Ne YT1-6108 ot 6 HosA6pa 2020 roga, «O CrtpaTerum
pa3BUTUA HOBOro Y3bekmctaHa Ha 2022-2026 rogbl» Ne YT1-60 ot 28 sHBaps
2022 ropa, B MNMoctaHoBneHnax MpesngeHTa Pecnybnnkn YsbekucrtaH «O mepax
Mo fJda/ibHelleMy COBEPLUEHCTBOBAHWIO  AeATEeNIbHOCTM  AKafeMuUu  Hayk,
opraHusayun, YynpaefeHUs W  (UHAHCUPOBAHUA Hay4YHO-UCCNeA0BaTe/IbCKOWA
pearenbHoctu» No T1M-2789 ot 17 despans 2017 ropa, «O Mepax no
[anbHellemMy pa3BUTUIO CUCTEMbl BbiCLIero obpasoBaHus» Ne MM-2909 ot 20
anpens 2017 ropa, B 3akoHe Pecny6nunkn Y3bekuctaH «O6 obpazoBaHum» Ne 637
oT 23 ceHTa6pa 2020 roga, a TakXkKe B [APYrMx HOPMaTMBHO-MPaBOBbIX aKTax
CBSA3aHHbIX C JaHHOW [eATe/IbHOCTbO.

Co0TBeTCTBME UCCIef0BaHNA NPUOPUTETHLIM HamnpaB/ieHUAM pa3sBUTUSA
HayKu W TexHosornm Pecnybnukn. [JaHHOe wuccnefoBaHUe COOTBETCTBYeT
NMPUOPUTETHOMY HanpasB/eHUIO Pa3BUTUA HAYKM WM TEXHONMOrMnW pecnyonnky 1
«PopMnpoBaHMe CUCTEMbl MHHOBAUWMOHHBLIX WUAen B couuarbHOM, MNPaBOBOM,

3KOHOMMWYECKOM, KY/IbTYPHOM, [YXOBHO-NPOCBETUTENIbCKOM pasBUTUN
VH(OPMaLIMOHHOTO 06LLIecTBa M AeMOKPAaTMYeCKOro rocyjapctBa M NyTuM KX
OCYLL,ECTBNEHUSA.

CTeneHb M3y4YeHHOCTU Npo6nemMbl. B MWUPOBOW NUHIBUCTUKE 60/bLUOE
3HayeHnWe UMeT uccregoBaHMa MO NNMHIBoNo3aTuke B.B.BuHorpapgosa,
B.A.3agopHoBoin, A.A.Jlunrapta2. B cBOMX uMcCnegoBaHUAX OHU MOAYEPKUBAIN

1 Y3bekuctaH Pecnybnukacu [pesnaeHTUHUHT «ByloK annomanap, agub Ba MyTahakKupaapumus wKoani
MEPOCUHW KEHI ypraHuw Ba Taprub Kunuw makcagufpa éwnap ypracuga KUTO6XOHNMK TaHA0BAAPUHU TallKun
aTunW Tyrpucnga»ru Kapopwu // Xank cysu. - TowkeHT, 2018-inn, 15-maii.

2 BuHorpagoB B.B. WTorm obecy)ageHns BONPOCOB CTUAUCTMKM. - M., 1986. - C.117-189; 3agopHoBa B.4A.
C/OBECHO-XY10XXeCTBEHHOE NPOMN3BEJEHNE HA pPa3HbIX KakK NpegMeT SIMHIBOMO3TUYECKOro uccnefosaHns: Aucc. ...
[OKT. unon. Hayk. - M., 1992; Nlunrapt A.A. JINHIBOMNO3TNYECKOE MCC/Nef0BaHNe XYAOXECTBEHHOro TekcTa:
Teopusa u npakTuka: [Aucc. ... JOKT. gmnon. Hayk. - M., 1996. - 656 c.; Ero »xe: OCHOBbI IMHIBONO3TUKN. - M.:
Ouanor-Mry, 1999. - 165 c.
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aKTyaNlbHOCTb M3YYeHUs A3blKa XY[0XECTBEHHOW NUTepaTypbl, ero BaXXHOCTb B
(hopMUPOBAHUN NUTEPATYPHOTO A3blKa U CO3aHNN MO3TUYECKOro 06pasa.

B nocneaHve Tofbl 3acNy>KWBAOT BHUMaHWS WCCNEA0BAHUA Yy36EKCKMX
YUYEHbIX MO JINHTBOMO3TUYECKUM OCOBEHHOCTAM  fA3blKa  XY[0XECTBEHHOIO
npounsBeaeHns3. B  KapakannakCKOM S3blKO3HAHUM TaKXe 3TOMYy BoOMpocy
yfensercs 0coboe BHUMaHMe4,

B KapakannakCKOM $3blKO3HAHWM B  WUCCNEA0BaHMSX, TMOCBALEHHbIX
N3YYEHUIO  fA3blKa  XY[OXXECTBEHHOrO Mpou3BefeHus, HabnwpgarTcs [Ba
HamnpaefeHUs. B nepBoM HanpaBfeHUN UCCNeA0BaHNIA C LIENbI0 U3YUYEHUS UCTOPUN
KapakannakCKoro s3blka Oblna MNpoBefeHa  oOnpefeneHHas pa6oTa Mo
MCMOMb30BaHMIO XYA0XECTBEHHbIX TEKCTOB B KauecTBe (DaKTMUEeCKOro matepuana,
BO BTOPOM HaMnpaBfieHUWU - MO WU3YUYEHWUI0 S3blKa WU CTUNS MO3ITOB M NUcaTtenei,
XXUBLLMX B ONpefieNeHHbIn nepnoas.

B /NuTepaTypoBeAeHUM BbICKa3aHbl W WCCNef0BaHbl LIEHHbIE MHEHUS O
TBOpUeCTBe Kapakannakckoro nucatens LU.CeliToBa, cogepXaHuu CO3[aHHbIX UM
MPOM3BEAEHNIA, HAMMCaHO HECKOSbKO MOHOrpaguii, nuTepaTypHbIX MOPTPETOB,
Hay4YHbIX CTaTeib.

3 KapumoB C.A. ¥36eK TUINHUHT 6agunnii ycnyoun: dunon. ¢aH. 4OKT. guc. aBToped. - TOoWwKeHT, 1993; Paxumos A.
Y36eK pomMaHu noatukacu: dunon. ¢aH. JOKT. auc. aBToped. - TowkeHT, 1993; TypaeB [. X,03upru ysbek
pomaHnapuga 6agunin Tadgakkyp Ba maxopaT myammocu (60-80-inmunnap): ®wunon. gaH. JOKT. Auc. aBToped. -
TowkeHT, 1994; ConuxoHoB M. XX acpHuHr 80-90-innnapu y3bek Hacpuga 6aguunii HyTK noaTukacu: dunon.
thaH. LOKT. Aguc. aBToped. - TowkeHT, 2002; CapumcokoB b./ Baguiinuk acocnapu Ba Me30oHAapu. - TOLUKEHT,
2004; Mynpowes M. Bagunii MaTH Ba YHUHT IMHIBOMO3TUK Tax/AIMAN acocnapu. - TowWwKeHT, 2007; Ero xe: Baguuii
MaTH JIMHrBonoaTukacu. - TowkeHT: daH, 2008; Ero >xe: YUynnoHHUHr 6agnuii Tun maxopatu: dunon. gax.
AOKT. Aauc. aBToped. - TowkeHT, 2000; HopmypogoB P.Y. LWykyp XonmupsaeB acapniapuHUHT Tuna
xycycmatnapu: ®dunon. gaH. OKT. guc. aBToped. - TowkeHT, 2000; Woaunesa [. Myxammag HOcyd webpusaTu
nuHreonoatTnkacu: dwunon. ¢aH. Hom 3. guc. asToped. - TowkeHT, 2007; Towxyxaesa L ~. 3pknH Ab3am
acapnapv nuHreonoatukacu: dunon. ad. danc. . f-pu astoped. - PaproHa, 2017; >KymaHasaposa I'.Y. ®o3un
Myngow yran goCTOHAapU TUAVHUHE IMHFBONO3TMKAacK: Duon. daH. JOKTOPW AWUC. aBToped. - TOLWKeHT, 2017;
Kypb6aHoBa M.O. MycTakunnuMK JaBpu JOCTOHAApW NUMHrBonoatmkacu: dwunon. daH. danc. . A-pu aBToped. -
®daproHa, 2019; WoamoHoBa A.3. A6aynna OpuNoB LWEbPUATUHUHE JINHTBOMO3TUK XycycuATnapu (metagopuk
xogucanap muconuga). ®unon. dad. ganc. . a-pu aBToped. - Kapwu, 2019; ¥Ymuposa C.M. ¥36eK webpnatunga
JINHTBUCTUK BOCUTanap Ba NO3TUK MHAMBMAYANNIUK (YCMOH A3UM WebpuAT muconuga). dunon. dad. danc. . A-
pun aBTope. - CamapkaHg, 2019; MykumoBa 3.P. YTkup XoWMMOB acapnapu TUAWHWHT NUHIBOMO3TMK Ba
NMHrBOMagaHun xycycmsatnapu. dunon. daH. danc. . A-pu aBToped. - TowkeHT, 2020; Erkinova N. Eshqobil
Shukur she’rlarining lingvopoetik tadqiqi. Filol.fan. fals.d-ri avtoref. - Toshkent, 2024.

4 AbgmHaszmmos LU. SlnHreonoatuka. - Hekuc: Miraziz Nukus, 2019. - 164 6; EpxaHoBa [. M6paium KOcynos
nosMasiapuHUHI NIMHIBOMO3TUK Taxnunn. dunon.paH. pancada.g-pu astoped. - Hykyc, 2022; KasmmbetoBa 3.
XK.M3b6ackaHOB acapnapuHWUHI ANHIBOMNO3TUK Taxaunu. dunon. ¢aH. ¢panc.g-pu astoped. - Hykyc, 2022;
Nasirova A. Qoragalpoq xalq aytishuvlarining lingvopoetik tahlili. - Nukus, 2024; Buxarbaeva J. T.Matmuratov
asarlarining lingvopoetik tahlili. Filol. fan. fals.d-ri avtoref. - Nukus, 2024.

5 CaiitoB [l. A3bik Kapakannakckux noatoB XVII-XI1X BB. (OKueH xblpay, KyHxomkun, Bepgaxa n AXNHWA3A):
ABTOpe®. A M C. KaHA. ¢unon. Hayk. - Anma-ATa, 1971. - 28 c; A6anHasumoB LU. A3bIiK npounsBeaeHniA bepgaxa:

ABTOpeth. gunc. pAa-pa dwunon. Hayk. - Hykyc, 2001. - 47 c.; AnnaHasapoB E. Kopakannok Ttuauga
MeTaopanapHUHT CTUAUCTUK KynnaHunuwun (T.OKymamypaToBHUHI MO3TUK acapnapu muconupga): dwunon. daH.
HoM3. Aauc. aBToped. - Hykyc, 2002. - 22 6.; KapnubaeBa . AXWHME3 acapnapu TUIUHWUHT (POHETUK-

Mopdonoruk Tascugu: dunon. gaH. Hom 3. guc. asToped. - Hykyc, 2002. - 24 6.; E& xe: AXMHNEZ acapnapu
TUAVNHUHT CEMaHTUK-CTUNNCTUK Xycycuatnapu: ®wunon. g aH. g-pun (DSc) auc. aBToped. - Hykyc, 2017. - 77 6.;
Yo6aligynnaes b. XIX acp Kopakannok mMyMTO03 LWouMpaapu acapnapv tunma oAMOLUNAPHUHT NeKCUK-FpaMmMaTnK
xycycusatnapu: ®unon. daH. Hom 3. guc. aBtoped. - Hykyc, 2006. - 21 6.; AunnaHoB b. C.MaXUTOBHUHT WXXOAn
Ba Kopakanmnok agabuii Tunu: dunon. gaH. Hom 3. guc. aBtoped. - Hykyc, 2012. - 23 6.

6 HypxaHoB T1. X,33Mprn Kapakainak pomaHbl (CHXXET X3M KOH(AUKT noaTukacbl). -Hekuc: Bunum, 2009;
[Oocbim6eToBa A. LWayabip6an CelinToB nupukKacbiHga Kepkem ¢opma (43cTYpuUiA XaM aua gopManap CUHTe3N,
CYYpeTney ycblnnapbl, EpKUH KoCblKNapabll, popManbiK e3rewenmkaepun). ®unon. WaMM.KaHa. Aapexe. anbly gucc.
-Hekuc, 2008; Bekb6epreHoBa 3. Kapakannak pomaHfapbiHia KepkeM ce3 noaTukacbl (1980-2010-xbinnap).
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doHoCTUANCTUYECKME cpedcTBa B npomssegeHusax LL.CeliToBa OTAENbHO
nccnepgosaHbl  B.KOcynosoi7. OpgHako B COBPEMEHHOM  KapaKalnakCKoM
A3blKO3HaHUKN npoussegeHns LL.CeilToBa crneynanbHO He M3ydasMCb KakK OObEKT
NIHTBOMO3TNUYECKOro Hay4YHOro nuccnefoBaHus.

CBA3b  AuccepTalMOHHOIO  MUCCNef0BaHMA C  NfaHamu  Hay4dHo-
nccnegoBaTeNbCKUX pPaboT BbICWIEro 006pas3oBaTesibHOr0 Y4YpeXxaeHus, rhe
BbINO/IHEHA pAwuccepTaymsa. [AucceptaunmoHHas paboTa BbINO/NHEHA B pamKax
Hay4yHO-MccnefoBaTeNlbCKOM  paboTbl Ha TeMy  «AKTya/lbHble  BOMpPOCHI
COBPEMEHHOWN KapaKannakckoi dunonorun», nposogmmoi B Kapakannakckom
rocyfapCTBeHHOM YHMBepCUTeTe UMeHn bepaaxa.

Lienbto nccnefoBaHnsA ABnsaeTcA onpegeneHue 0cobeHHoCTeN
nHanBmuayanobHoro ctuns LLU.CeiiToBa NyTeM NIMHIBOMO3TUYECKOro ONpeaeneHuns
ero npo3anyecknx Npou3BefeHUn N pacKpbiTUE CTUIUCTUYECKUX BO3MOXHOCTEN
A3bIKOBbIX 3/IEMEHTOB B NO3TUYECKMX MPOU3BELAEHNAX NUCATENS.

3aja4yun nccnefoBaHuA:

[JaTb HayyHoe TnpefcTaB/eHMe O TeopeTUYECKMX OCHoBax Mnpobemsl
nccnefoBaHMA MPO3anMyeckKoro TeKCTa B JIMHIBOMO3TMYECKOM acnekte ”n ux
NHTepnpeTauuns;

pacKkpbiTb POSib eAWMHUL, S3bIKOBOrO YPOBHSA B 06ecneyeHmmn 3CTeTUYEeCKOM
BblPasnTeSIbHOCTW B MPOU3BeAEHUAX NUCaTeNs;

PacKpbITh MacTepCcTBO nucarens B MCNONb30BaHUN CpeacTs
XY[O0XXeCTBEHHOro A3blka W TeM caMblM OMpefenTb ero accouuaTuBHOE
MblLLIEHWE, 06pa3HOe BOCNPUATUE MUPA;

NnokasaTb 3HayYeHMe WHAMBUAYaANbHOW  MapemMuonornm  Mpon3BeLeHN
nucatens, WHAWBUAYANbHbLIX aBTOPCKUX (HpaseonornsmoB W MOC/MOBUL, B
obecneyeHnm Bblpa3nTeNibHOCTH, XY[L0XXEeCTBEHHOCTH 7 obpasHocTH
XY[L0XXEeCTBEHHOI0 TeKcTa.

B KayecTtBe o00beKTa MuccrefoBaHWA B OCHOBHOM BblOpaHbl pPOMaHbI
LL.CeinToBa «Xankabag» KN «dPakenblUNKN», a TakXe pomaHbl W MOBECTH,
«TpONUHKK cyabbbl», «KpyToil NOBOPOT», «KMHOr0o 6bIN0 YNETEBLLUNX XYpaBnen»,
«berngaHka».

MpegMeToM  uMCCMefoBaHUA ABAAKOTCA WHAUBUAYa/IbHble OCOBGEHHOCTU
MCNOMb30BaHMUA  A3bIKOBbIX  CpPefAcTB B npoussegeHuax LW .CenTtoBa ¢
onpenesieHHON NMMHIBOMO3TUYECKOWN LieNbHo.

MeTo4bl nccnefosaHnsa. B gucceptaunm Mcnonb3oBaHbl METOAblI OMUCAHMUSA,
NMPOTUBOMOCTAB/IEHNS, NIMHTBOMO3TUYECKOTO, KOHTEKCTYa/NbHO-TEKCTOBOIO,
XYL 0)KeCTBEHHO-3CTETUYECKOI0 aHaImn3a.

Hay4yHasa HOBM3Ha nccefoBaHMA 3aKN0YAETCH B CNeAYHOLEM:

BblfIB/IEHbl  JINHIBOMO3TUYECKN  3HAYMMble  A3bIKOBble  CpeAcTBa B
npoussedeHnax LLI.CeiilToBa, B OCHOBHOM WHAMBUAYaSlbHble  aBTOPCKMKE
MeTaqopbl, aBBTOPCKNE CPABHEHUSA, METOHUMUA U 3MUTETHI,

MoHorpagusa. -Hekuc: Mnum, 2016; KaHuaszoa XK. LU.CelinToB pomaHnapuja xapakTep spaTuil Ma’opaTu
(«Xankabag» pomaH-TeTponorusacu mmuconmga). ®unon. gaH. gancaga joKTopu... guc. astoped. - Hykyc, 2017. -
49 6.

7HOcynoBa b. ®oHocTunncTuKa. -TawkeHT: Tafakkur avlodi, 2021. - 326 6.
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onpefeneHa ponb (pa3eonorm3amMoB, MOCNOBML, U MOroBOPOK, CMHOHUMOB,
aHTOHMMOB, BapBapuM3MOB W BY/Nbrapu3mMoB B BblpaXXeHUW WAeU nucatens u
CO3JaHNKN xapakTepa, KOTopble CnyXaT a5 obecrnevyeHnUs AeNCTBEHHOCTU TEKCTa B
XY[0XEeCTBEHHbIX npoun3eaeHnax LU .CeliToBa;

A0Ka3aHo, 4YTo annuTepauns, yABOeHMe, MOBTOPeHUe, YepefoBaHWe 3BYKOB,
OJNTENbHOCT FNacHbIX aKTUBHO MCMNO/Mb3YKTCA ANA NMPULaHUA B MO3TUYECKYIO
peyb Nnpo3anyeckoro nponsBefeHuns KayecTBo MeNoANYHOCTH,
npuBnekaTenbHoCcTM B npousBefeHnsax L.CeintoBa «TpONMHKKM CyabObI»,
«bernsHka», «MHOro yneTeBLIMNX XypaBnen»;

onpegeneHa ponb (HOPMbl XY[0XXECTBEHHOr0 MOBTOPEHUA ((POHETMYECKOrO,
NEKCMYecKoro,  MOP(ONOrMYecKOro U CUHTaKCMYecKoro) 1 rpagayuu
((boHEeTMYECKOro M NIEKCMYECKOro), NPO3BULLM B PacKpPbITUM MCUXUYECKOTO
COCTOAHMA M XapakKTepa nepcoHaxa, AN4 NpugaHusa YuTaTenblo 3CTEeTUYECKOro
YA0BO/IbCTBUA.

MpakTuyeckne pesynbTaTbl UCCNef0BaHUS:

pesynbTaTbl UCCNeA0BaHUSA MOTYT OblTb MCNOMb30BaHbl Ha (PUIONOTMYECKNX
(hakynbTeTax BbICWUMX Y4ebHbIX 3aBefleHW Npu opraHmsaunm cneykypcos w
CeMUHapOoB no npegMeTam «JIMHIBUCTUYECKUIA aHaNN3 XY40XXECTBEHHOIO TEKCTa»,
«CTUANCTMKA  XY[LOXXECTBEHHOro  TekCTa», «JIMHIBOMO3TUYECKUA  aHanIu3
XY[0XECTBEHHOro TeKCTa» MpuU CO3h4aHUM YYeOHUKOB M Yy4YebHbIX nocobuin no
3TUM NpegmeTam;

BaXXHYI PO/ib acCOLMATUBHOIO MblILL/IEHUSA TBOPYECKOW NIMYHOCTU, A3bIKOBOM
CNOCOOGHOCTMN B XY[0XXECTBEHHOM TEKCTE pacKpbIBaeT IMHIBONO3TUYECKUIA aHa/In3
npousseneHunii LLI.CeinToBa;

MpakTU4yeckn 060CHOBaHbl BO3MOXHOCTW MeToAa /IMHIBOMO3TMYECKOIO
aHanm3a npu N3y4yeHnn Xya0XXeCcTBEHHOIO TEKCTa.

[l0CTOBEPHOCTb pe3ynbTaToB nccnefoBaHums 06bACHAETCA
060CHOBAHHOCTbIO TeopeTUYecKnx MONOXEHWNIA, MCNO/b30BaHHbIX B
nccnenoBaTesibCKOM paboTe, CCbIIKAMU Ha Hay4HYH nuTepatypy U UCTOYHUKMU
nepnoanYecknx n3gaHuin, 060CHOBAHHOCTbIO Hay4YHbIX aHa/IN30B W MOMYYEHHbIX
pe3ynbTaToB MeTofaMVW KOMMOHEHTHOrO aHanuMs3a, OMucaHus W CpaBHEHUS,
LUMPOKUM MPUMEHEHNEM TEOPETUYECKMUX BbIBOLOB N PEKOMEHJALUNIA Ha NPaKTUKe,
NOATBEPXAEHMEM MONYUEHHbIX Pe3y/bTaToOB YNOIHOMOUYEHHbIMU OpraHn3aLnsMu.

HayuyHas M npakTuyeckas 3Ha4YMMOCTb pe3y/bTaTOB WCCNef0BaHUS.
HayuHas 3HauMMOCTb pe3y/nbTaToOB [AWUCCepTauum Onpeaensietca Tem, uTO
TeopeTnyeckne BbIBOAbI 060rallaloT U COBEPLUEHCTBYHOT AOCTMIKEHUS B 061aCTy
KapakannakCKo/i /NMHIBOMO3TMKK, a TakXe MpeaocTaBAlOT HOBble Hay4Hble
BbiBOAbI 006 WHAMBMAYaSIbHOM MOAXOA4e aBTOpa K CO3[4aHUK 3CTETUKM B
XY[LOXXeCTBEHHOM TEKCTE.

MpakKTnyeckas 3HAYMMOCTb ONPefensieTcs MNPUMEHEHUAM pe3ynbTaToB U
BbIBO4OB pPaboTbl M3YYEeHUU JIMHITBOMOITUYECKUX OCOBEHHOCTEN A3bIKOBbIX
CpeAcTB B MO3TMYECKMX TeKCTax, B MpenofaBaHUM cneymanbHbIX KypcoB MO
KYyNbType peyun, JINHIBUCTUYECKOMY aHanu3dy Xy[OXXeCTBEHHOro TeKCTa,
NMHTBOMNO3TMKE. B BbICWIMX N CpefHMX CheumnanbHbiX YY4ebHbIX 3aBefleHUsx, npu
HanncaHWM Hay4YHbIX CTaTeil 1 NeKUUNA.
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BHegpeHne  pe3ynbTatoB  uccrefoBaHusA.  [1olyYeHHbIA  Hay4Hble
NMHIBONO3TUKN Npo3bl LLI.CeitToBa, O6bIN1M BHEAPEHBI Cefyounm 06pa3om:

pe3ynbTaTbl U3y4YeHUs WHAMBUAYaNbHbIX ocobeHHocTein L. CewtoBa, ero
mMacTepcTBa B BblOOpe C/I0B, CBOEOOPA3HOro CTWUAA WCMOMb30BaHUA CPeAcTB
XYLOXXECTBEHHOIO M300paXXeHUa U XYLOXXEeCTBEHHO-3CTETUYECKOTO 3HaYyeHus,
OblN Mcnonb3oBaHbl B KapakannakCKoOM Hay4HO-UCCnefoBaTelbCKOM MHCTUTYTE
rymMaHuUTapHbIX HaykK KapakannakCckKoro otaeneHus AxkageMun Hayk Pecny6/uvku
Y36eKuctaH npu peanmsaunm yHaaMeHTalbHOro Hay4yHoro npoekta Noe ®A-P-1-
005  «MccnefoBaHue — UCTOPUWM  KapakannakCKOWn  (POSIbKNOPUCTUKN 1
nuTepaTypoBefeHus», BbinosHeHHOro B 2017-2020 rogax (cnpaska Ne 14/1 ot 13
AHBapa 2025 rofga Kapakannakckoro Hay4HO-ucc/iefoBaTelbCKOro WHCTUTYTa
rymMaHuUTapHbliX HaykK KapakannakCckoro oTtaeneHus Axkagemum Hayk Pecny6/unku
Y3bekuctaH). B pesynbTate BbIBOAbl [AHHOTO WUCCNEL0BaHUA  MOCHYXUIN
COBEPLUEHCTBOBAHNIO METOA0B aHasn3a si3blka Npo3anyecknx Npon3BeLeHNi;

B locypnapCTBeHHOM My3ee UCTOPUKU KapakainakCKOW NUTepatypbl MMeHU
Beppaxa Pecnybnukn KapakannakctaH MaTepuanbl  MUCMNO/Ib30Ba/INCL NP
opraHumsauun BbICTaBOK, MOCBALWEHHbIX >XWU3HW, TBOPYECTBY W NUTepaTypHOMY
Hacneguio LLI.CeinToBa, npoBeaeHNM NNTEpaTypHO-XYA0XECTBEHHbIX
9KCKYPCUMOHHbIX 3aHATUA W B (OpMe NeKuuMidi Ha Hay4YyHO-TEOpPeTUYeCKUX
KOH(hepeHumMax (cnpaBka MuHucTepcTBa KynbTypbl Pecnybnvnkmn KapakannakcTaH
Ne 8-01/2709 ot 25 pekabps 2024 ropa). B pesynbtate yganocb fatb po/b U
3HayeHMe Xy[LOoXXeCTBEHHbIX 006pa30oB B npomu3sefeHuAx nucartens LU.CeltoBa B
BOCMUTAHMM TFAPMOHMYHO Pas3BUTON JINYHOCTU  [OHOCATCA [0  LUMPOKOW
06 eCTBEHHOCTN, BHOCA 3HaYUTe/bHbIA BKMaf B BOCNUTaHUE MOJIOAEXMU B AyXe
no6Bu K PogmHe n B pasBuTUE HaLMOHANbHOTO CaMOCO3HaHUA U MblILL/IEHUS;

Pe3ynbTaTtbl, MONYYEHHbIE NO U3YYEHUIO CNOBA B KapakannakCcKoin npose, ero
XYLOXXEeCTBEHHO-3CTETUYECKNX (YHKUWIA, a TakXXe MacTepcTBa nucaTenen B
MCNOMb30BAHUWN  CPEeACTB  XYAOXECTBEHHOro  u3obpaxkeHuMsa UM 6orartbix
BO3MOXHOCTEN CNnoBaps Kapaka/inakCKoro f3blka, OblM aKTUBHO MPUMEHEHbl B
neAtenbHocTn Cotosa nucartenein KapakannakcrtaHa. OCo6eHHO 3TO MPOsSBUIOCH B
MOBbILEHUM NPOgecCMOHaNIbHOI0 MacTepcTBa MOJIOAbIX aBTOPOB, OpraHm3auun
pa3/INyHbIX CEMWHapPOB, TPEHWHroB UK MacTep-knaccos (CnpaBka Coto3a
nucartenein KapakannakctaHa Ne 3 oT 13 sHBapsa 2025 roga). B pesynbTaTe 6bI710
OOCTUTHYTO PacKpbIiTUE NUTepaTypHO-XY[0XKeCTBEHHOro MacTepcTBa nucatens B
co3/laHMn 06pa30B MepCcoHaxewn;

Ponb A3bIKOBbIX CPeACTB, WCMO/Ib30BaHHbLIX MucaTefleM B YHWKa/lbHOM
MO3TUYECKOM CTUME, WX 3HA4YeHWEM B MOBbILEHUN 3CTETUYECKOW LIeHHOCTM
XY[OXXeCTBEHHOr0 TeKCTa, a TakXe B 060pa3HOMW, BblpasuUTeNbHOW, TOYHOW U
NpaBuWNbHOW Mepefayve MbICU OblNN NpeAcTaBfieHbl WMPOKOW 06LECTBEHHOCTY
nocpefacTBoM paguonepegadyn Kapakannakckoi TenepagumokomnaHnm «Ioasms
MUHYTNapbl», «Tunre utnbéap - enre utmbap» (cnpaska TenepagnoKoMMnaHWK
Pecnybnnkn KapakannakctaH, Ne 01-02/1079 ot 23 gHBapa 2025 roga). B
pesynbTaTte  6bII0  AOCTUTHYTO MNOBbIWEHWE  KY/NbTYPHO-NPOCBETUTENLCKOWA
3HaYMMOCTW Tenenepefay W pagvoBewlaHUM B pes3ysbTate  03HAKOMIEHUS
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LUMPOKON OOLLECTBEHHOCTU C 3CTETUYECKUMU LLeHHOCTAMbI XYLOXXEeCTBEHHOIO
TeKcTa.

Anpobauuna pesynbTaToB MUccnefoBaHnsA. Pesynbtatbl UCCnefoBaHNUA Oblnn
npeAcTaB/eHbl M anpobupoBaHbl Ha 7 Hay4YHO-NMPaKTUYECKUX KOH(epeHUMsX, B
TOM 4ucC/ie Ha 4 MeXAYHapoAHbIX U 3 pecnyb/IMKaHCKUX Hay4YHO-NPaKTUYeCcKux
KOH(epeHLmax.

NMybnukauma pesynbTaToB uUccaegoBaHuda. [lo Teme guccepTayumu
ony6nmkoBaHOo 17 Hay4HbIX cTaTeil. N3 HUX 10 cTtaTeir ony6/MKOBaHbl B Hay4HbIX
N3[aHNAX, PeKOMeHA0BaHHbIX Bbiclwel aTTecTauMoHHON KoMuccuen Pecny6nmnkum
Y36ekncTaH Ana nyo6nmkaunum OCHOBHbIX pPe3y/ibTaToOB AOKTOPCKUX AuccepTauuid,
B TOM umncne 8 B pecny6/IMKaHCKNX U 2 B 3apyBOeXXHbIX XXypHanax.

O6beM M CTpyKTypa aucceprtaymn. [ucceptaums COCTOUT U3 BBELEHUS,
Tpex rnas, 3aK/HOYEHUA, CMUCKA UCMONb30BAHHOW NNTEpaTypbl U 06WKUIA 06bEM
cocTaBnset 136 cTpaHuLbl.

OCHOBHOE COAEPXAHWE ANCCEPTALINN

Bo BBefeHUM 060CHOBaHbl aKTya/bHOCTb W BOCTPeOGOBAHHOCTb TEMbI
auccepraunmn, cxapakTepus3oBaHbl CTeMeHb W3YYEeHHOCTW Mpob6nembl, Uenn wu
3afiaun, 06BLEKT U NpeaMeT, yKazaHO COOTBETCTBME NPUOPUTETHBLIM HanNpaB/ieHNAM
Pa3BUTUA HayKuU U TeXHONOrnin Pecny6ankn, gaHbl CBeAeHUS O HayYHOW HOBU3He
M UccnefoBaHuMA, NPakKTUYECKUX pe3ysibTaTax, UX AOCTOBEPHOCTb, MPUMEHEHME Ha
npakTuke, 06 ony6/nMKoBaHHbIX paboTax, 0 CTPYKTYpe AuccepTaluu.

MepBasa rnaBa pucceptaunm HasbiBaetcd «MacTtepctso L.CeliToBa B
MCNONb30BaHUN CPEACTB  XY[AOXECTBEHHOro WU3006paXKeHUsa», B KOTOPOM
M3yyarTCA BOMPOCHI, CBA3aHHbIE C UCMOJ/Ib30BAaHNEM XY[0XECTBEHHbIX CPeACTB B
Npou3BefeHnaX nucartens. B nepBoil yacTu nepBOi rnaBbl, 03arnaB/ieHHOW
«ll.CeAiTOB - MacTep XY[AOXECTBEHHOro CnoBa», aHa/M3UPYOTCS TBOpYecTBa
nucartensa € TOYKM 3peHMA A3bIKO3HAHUA W nuTepaTtypoBefeHns. TBOPYECTBO W
npousBefeHna nucatens OblAM MOABEPrHYTbl 3HAYUTENIbHOMY WCCNe[40BaHUIO
nutepatyposegamu. 3.bekbepreHoBa, aHanM3nMpys MOHOAOMM W [uanorum B
Npou3BefeHNAX nucartens, BblCKasbiBaeT cneaytouee MHeHue: «MacTepcTBO
nucartena NPoABAAETCSH B TOM, YTO OH MOXeT 3aCTaBUTb KaXJOro repos roBopuTb
Mo-CBOEMY, 0COGEHHO B TOM, YTO KaXK/[bli eCTECTBEHHbIM 06pa3oM nepeaaeT CBOK
peyb, CBOW rofioC ymTaTeNnto XyAOXXEeCTBEHHO W BredaTnsowe»8 X.KaHussosa
(hopmynupyet 3TOT BOMPOC chegywwmm obpasom: «Kak M B poMaHax
®.M.[LOCTOEBCKOrO, KaXAblAi MNEepCOHaX WMeeT CBOW Tr0/f0C, U B HUX He
4yBCTBYETCA CXOACTBA C Peyblo aBTopa M nepcoHaxa. 'epon OT Hayana [0 KoHua
MMEKT COOCTBEHHYH CaMOCTOATENbHYH peyb»9. [1eliCTBUTENbHO, €ANHCTBO peyn
aBTopa M peyn MepcoHaxa MposABAAETCA HaIMUYMEM rpaHeill NONNHOHUYECKOM
peun.

8 bekbepreHoBa 3. Kapakannak pomMaHnapbliHAa Kepkem ce3 noaTukacbl (1980-2010-xbinnap). MoHorpadgusa. -
Hekuc: Nnum, 2016. - Bb. 79.

9 KaHusasosa >K. LWU.CelinToB pomMaHnapufa xapaktep spatuw ma”opatun («Xankob6og» poMaH-TeTPOIOrusacu
Muconunga). ®unon. ¢ax. ancacga LOKTOpK... gnuc. aBtoped. - Hykyc, 2017. - B.18.
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Bo BTOpoil 4acTM MepBOl rnaBbl, 03arfnaBfieHHON «/HANWBUAYaIbHbIE
aBTOpCKKUe meTadopbl», aHaIU3UPYOTCS MeTagopbl, a TakKXke UX opmasnbHble 1
CMbICNOBble 0CO6eHHOCTM. MeTagopbl B A3blKe NPOM3BEAEHMA nucaTens Obiaun
pasfeneHbl Ha HECKO/IbKO Tpynm, Takux Kak aHTPONoMOp(gHble, 300MOpP(HbIe,
abnoMOpMHbIE, TECOMOP(HbIE U KOCMOMOP(HbIE.

MOXHO MpuBECTU CleAyIOWKNin nNpuMep WHAMBUAYANbHOIO aBTOPCKOro
MCNOMb30BaHMA MeTaop: «Xanbly AyWNaHbliHbIL, —WanaHbl» X331Mp XaMMmere
Xapaca Oepean (Xankabag). B COOTBETCTBUM C KapakannakCKUM HapOAHbIM
00blyaeM, 3HaK YBaXXeHUA U BHUMaHWA, YeCTBOBaHWE W HarpaxgeHue MOoXW/biX
Noein NoKpbIBaeTCAa YanaHoMm. lucaTenb, MbIC/IEHHO OWYTUBLUWIKA 3TO CXOACTBO,
yepe3 3Ty aBTOPCKYK MeTalopy packpbll ropbKyr MpaBAy OMUCbLIBAEMOTO UM
nepuopa.

B npousBefeHNM aKTUBHO MCNOMb3YOTCA MeTagopbl B pacckasax, CBA3aHHbIX
C NPOL/bIM Kapakannakckoro Hapoga: X,aMUyAuL, asrbiHa KenreH 6usnep ge con
KNUAN3AML, 6Up >KYNNbIrbIMbI3, - fAeil 6epeTyrbiH eAn aTam nakblp (Xankabag). B
Npou3BefeHNM aBTOp OMNUCbIBaeT B TaKUX MeTagopax, Kak ynoMsaHyTble Bbllle, TO,
4YTO Hapof4 B TeyeHMe MHOrMX /et Obll XKEepPTBOM OKKynauuu, WUCMbITbIBas
TPYAHOCTM W, KakK CnejcTeme, paccrtaBaica WM [eNuncsd, 4TO  cyuTaeTcH
CBOeOoOpasHbIM CTWU/IEM €ro TBOpPYECTBa. Y nucaTtenss ectb CBOW COBCTBEHHbIN
CTUNb CO34aHMA TakKMX aBTOPCKUX MeTadop. B co3gaHHbIX MM meTadopax SpKo
NposABNSETCA 0COOEHHOCTb KapaKasinakCKoro Hapoaa.

TpeTa 4acTb MepBOW rnaebl HasbiBaeTcAd «MHAMBUAYaNbHble aBTOPCKUeE
CpaBHeEHUSA».

CBob6ofHble aBTOPCKME CpaBHEHWS B MPOM3BeAeHMAX nucartens O6biiu
pasfeneHbl MX Ha HEeCKONbKO Trpynn Mo CBOeMY 3Ta/ioHy W CeMaHTUYeCKOW
npupode. B TOM uucne: cpaBHeHMe XapaKTepa W [MOBeAeHMA TMepcoHaxa ¢
pasIMyHbIMKU  MpefMeTaMu; CpaBHEHMEe BHELWHero BuAga W 4YepT Xapakrepa
MepcoHaXa C XXWBOTHbIMU W NTULAMM; cO3haHMe 06pa3oB C MOMOLLbIO pacTeHWH,
()pYKTOB M OBOLLEW; CpPaBHEHUS, CO3[aHHble HAa OCHOBE OMWCaHWUA XapakTtepa wu
MCUXNYECKUX COCTOSHUIA YeNoBeKa N0 OTHOLUEHUIO K ABIEHUSIM NPUPOAbI.

AT CcpaBHEHMA, WCNOMb30BaHHbIE B MPOW3BEAEHUAX nMUcaTens, WUMET
0ocoboe 3HayeHue CBOeW CneuuMUKOW ANnd YCTHOrO HapoOAHOro TBOPYECTBa U
61M30CTbl0 K 06pa3y XXWU3HWM Hapoga. Hanpumep: «blnaigbl XairaHga paa
MYKbIATNaN Xangbl. Cou 3UKMp canraH nopxaHgan, oMblKka 6acblinraH blfangbiy
YCTUHAE bIprblil Gepan. ByHbIL €31, ManakaiblHbIL, 6uMp Kynarbl LaMbICTbil,
CbIHraH >kanblparbiHaan ManbICbimn, 6Up Kynarbl TUKUPennn TypaTyrbiH agam efu.
Cenkungure wblgamain, Manakanfblly, TUKUpPeWUn TypaTyrblH Kynarbl fa
Xanneingan, LyHAbIAAbIL 6acbiHAA >Kananay uaHaT uarbT aTbipraHra ycagsl.
«KyH He yaknap 60n14bl eKeH?» fden LWbIrbiCKa Kapadbl. Kapaca, aHay LWbITbIn
KUATBIPraH KysAawTbIl LWYyrnacblHa wosackin, Tan 6up, >KanblHAbl >Kapbin
WhllUaHAan ekn atibl WbIrbIN KAATLIP. «TaMalua» gen Taynavasl LUyHAbIA. - Tan
OUp KyAWTbl eucecuHe KOHAbIPLIM, aybiira XXusTbipraHgan eken!..» (Xankabag).
B pomaHe «Xankabag», 4TO Mpu CO3[4aHMK XMBOro noptpeta XypganbepreHa
WYHAUA nucaTenb HEOAHOKpPaTHO obpawanca K cpaBHeHuaM. [lucatens B
KOMMWYECKOM CTW/e OMUCbIBAeT ero rofIoBHON y6op, Y KOTOPOro O4HO YXO TOPYUT,
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a Apyroe yxo BMCUT, KaK JINCT TPOCTHUKA. YMeHMe nucaTensd 0XWBUTb NOPTpeT
repos 4epes cpaBHEHUSA, HapucoBaTb [0 MefnbyauluMX peTaneit obpas repos
BbI3bIBAET MHTEPEC Y ynTaTess.

Takxxe CpaBHeHUS B MPOU3BEAEHUAX NucaTens No3BOJMIAKT XMBO BONIOTUTb
HacTpPOeHWe TrepoeB, COOLITUA MPOCTPAHCTBA WM BPeMEHW, KaK Mepes rnasamu
yuTaTens, HapucoBaTb Men3ax U NopPTPeT nepcoHaxa: Con TONMKbIHMAP apacbiHAa
bupece oiira TYCun, Gupece «karara» LIanlibin, LWeTeH KeilneK UbI3bin Tyyaail
Xenéupen ene ketun 6apatbip, KeTun 6apatbip... (bernsHka).

Mucatenb UCNOMb30BaN YANBUTENbHbIE MPUEMbI CPaBHEHWIA, YTOObI MOKa3aTb
oTpuuaTenbHble CTOPOHbI o6pa3a Hasapb6as B pomaHe «Xankabag», >XWBO
BOMNOTUTbL €ro NOpPTPeT Nepes rnasamu yutatens: «...KoMblHAA Nyybl 6ypKbiparaH
6up Tabak rew, Hasap6ar 6akbipaibin Typ, A apbl KeTnengun, 1 6epn xxypmenaun.
Hasekeu, ankKbIMblHAA LOUbI3 TYypbiN LanraH TayblyTail MOWbIHbIH CO3bIM,
XYpecuHe OTbIpbIn atblp egn. LyHAbIA 6eTuHe 6Mp yUuUnan [e eucecuHe Teyun
Xunbepaun. TeyreHu fe con, KapanTbiMbl cauagain 6ayblp, aHafam Xepre «Topc» eTe
Kongabl» (Xankabap).

B 4eTBepTOM 4acTM nMepBOA rNaBbl HasblBaeTcsd «WMHAMBUAYaNbHbIE
aBTOpPCKUE 3MNUTETbI», Mpu onpegeneHnn wuHgmseupyansHoro LU.CeintoBa, B
OCHOBHOM oOb6pawanucb K anutetam. NHANBUAYa/IbHbIE 3NUTETbl «BO3HMKAKT U3-
3a noTpebHOCTM B 0OCOOGOM OTOOPAXEHUU B XY[OXKECTBEHHOM MPOU3BedeHUN,
O0OHapy>XeHHOM onpegeneHHbiM aBTopom»10. [Mo3Tomy B 3nuTeTax fApKo
NMPOCMaTpPUBalOTCA KaK CYObeKTMBHble, TaK W 3MOLWMOHA/NbHbIE OTHOLUEHMUS
nucatens. Hanpumep: ANTbiH OTbI3NapAaH >kaua acbin 6apatbipraH y3blH 60MNbl,
apWwbliH Tec, OMblpayblH al uyyjail uauaWTbin >XYpeTYrblH, ranbapnbirbiH,
LapblyNbINbIrbIH MYN3AUM Ke3nep 6uiikapnan TypaTyrblH CYWKUMAN raHa Xasn eam
(Xankab6ag). Kbi3bl ana *nnun epenek AKXKapKblHHbIL >KYN->Kyla, al >apublH,
UbIPMbI3bl XXY3UH OYpbIHTbIAaH Aa YYbIDKbITbIN Xnbepan (Xankaban).

B yacTHOCTW, nogpaxartesibHble anUTeTbl B MPOU3BEAEHUAX NucaTeNns urpawT
B&XHYK PO/ib B OXWBMEHUN COOLITUA W AencTBUIA MepcoHaxa: Kynbinepeuu
WbITbIM, Kapa WWPUK apanackaH TbiHOaHbIL, ca3 bliakblH TOMN-TOMMN LWbILIbITa
bepan (Xankabapg). >Kon-XeHekel YyaKbIM >Xepre 3uukungen 6apatbipbim,
YWpeHreH opbiclwianapbiH 6apmak 6yrun caHai 6acnagbl (Xankab6ag). LUyHAbIN
KEMMUPUH KOPKbITa anatyrbiHAah OKMAbIN Kapan TypAblgarbl, eCUKTEH LWbITbIM,
basapablly, M3MHe ToMmMblAgan epuy MeHeH 6ona  6epan  (Xankabapg).
MoapaxkaTenbHble aNUTETbl B NPOU3BEAEHUAX NUCATENIA 0YEHb MHOTOYNCEHHbI, U
MX OCHOBHasA (QYHKUMSA CAYXWUT AN OXKBMEHMA nopTpeTa nepcoHaxa. B
Npou3BefleHNM B TaKMX 3nuTeTax MPOSABASETCA CaMOOTBEPXEHHOCTb o0b6pasa
XypanbepreHa LWYyHAMKA, ero roTOBHOCTb BCerga OKasbiBaTb MOMOLLb JIOAAM,
TpeboBaTe/IbHOCTb K CBOEMY Jefy.

MATas 4yacTb MepBOil rNaBbl Ha3blBaeTCA “XyA0XXECTBEHHO-3CTETUYECKME
MYHKUMUN METOHUMUN U CUHEKAOX”.

MeTOHMMUA KaK XY[OXEeCTBEHHO - BblpasuTe/sibHas cucTema 3aHMMaeT B
cTunuctudeckonm cucteme LU.CeilToBa 3ameTHOe MecCTO. [Mucartenb BblpaxaeT

10 KyHrypoB p. Y36eK TUNMHUHT TacBUPUIA BocuTanapu. - TowkeHT: daH, 1977. - Bb. 125-146;
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NOfein cTaporo M HOBOrO MpaBuTeNbCTBA B 06LLECTBE Yepe3 CUMHIOK U KPacHYH
METOHUMWUIO B pomMaHe “dakenbWUKU” U UHTEPecHOe Wn30b6paxeHne 3TOW
cuTyaumu B peun otua EcxkaH B 3TOM Npou3BeLeHUN NpUBNEKaeT yntarens: “MeH
KBK Te 60/nmarimaH, Uubl3bln ga 6onMaimad, au Ta 6o0/malimaH, COHAa MaraH
XeWwKnUm Tuimenan” (Pakenolinkn). B npomsseseHUN SPKO U3006paXKeHbl Cyyau,
Korga nepcoHax, KOTOPbIA BCH XXWU3Hb XKW/ C 3TON LeSbio, B O4WH Bevep MEHSN
CBOW MbIC/IN W LEHHOCTU, NPOABAAS Frepon3M.

Takxxe B NMpou3BefeHUN B KayecTBe MeTOHUMUWN BblpaXKeHbl (U3NYecKne K
AYXOBHble OCOGEHHOCTW YenoBeKa, Ha3BaHWS OAeXAbl, Ha3BaHUA onpefeseHHON
coumnanbHOM rpynnbl, CBA3aHHble C npodeccuein: Aybin 6GacblHa 6UP LbI3bIN
L3NEeKTEH Kapamaiabl, conapabiH, Aa Kanga > YpreHuH 6unmenicns, natrenamniep!
(Xankabag). bu3nH oskTarbl >aHcbl3 6epMaH MUHUN eTTU, CEHHEH “AWKNeHU,
biknain Gepuntu! (PakenbWUKK™- 3agayMm  METOHUMUU U CUHEKLOXN B
NPou3BefeHNAX nucatens 3akiyalTca B OCHOBHOM B KPATKOW M /TaKOHWUYHOM
nepegaye mbicnum, 06pazHOM onmMcaHUn CoBbITUIR U ABNEHWUIA.

CWHEKLOXM Npu UCNob30BaHNM B XY0XXECTBEHHOM TeKCTe npejoTepalLaroT
CNOXHbIE CTPYKTYPbl NPeasoXXeHNn, N3NnLWHE 3anyTaHHble C/I0BA M BblPaXXeHUS,
NPUAalT TEKCTOBLIM MPeAsIoKeHUAM NPOCTOTY U 3pdeKTMBHOCTL. LLI.CeliToB
4acTo MCMNOMIb30Basl 3TW BO3MOXHOCTU CUHEKAOXM ANS YKpaweHUs A3blka
npousBefeHns, obecneyeHUs ero XypaoxecTtseHHocTu: Ceuceuin, LUblaLabI,
lanaHnbl >ayblpblHnap MANH TUpecun, >KanThblip 6ac, wan 6ac, menne 6ac, au
bacnap 3amaHHbll 3XMUIETIM 6Mp MIcenecuMH MacnaxaTnacbin anelyra 6ac
KOCbICbIN atbipraH 6mup nambiT ean (Xankaban). XXeternHe xYpmece MypblH MeHEH
KYTbINlaXkaK eMec refifie kete xak, renne!.. (Xankaban). AHay XYpreH uapa Ks3nep,
Uymain KB3nep, LOW KB3nep, MBNAMP KB3fep eHAWM 6ec-anTbl XblngaH Yycbl 6up
KYHNepAn Xayec neHeH ecnep, 63n1KMM. MblHay X3ap XKep, X3p Xepre WorbipaaHbIn
UbINThIAbICULAH Menne 6ac, Oyipa 6Gac, Taublp 6ac, uUapa wWawnapabl KyHre
KapayblTKaH, YWbl TepwureH LUyc MypblH, 6acnay MypblHnapabl, TeHTeK-
K HbIpapblH,  CbiMaibl-gorannapblH  carbiHbin — ecnep, 63n1kuM  (TPONUHKK
CyfbObl).

B npousBefeHUM nucaTensd O4YeHb 4acTO WCNONb30BA/IMCb CUHEKLOXM,
OTHOCAILLMECA K Ha3BaHMAM 4acTell Tena yenoseka. OHU BbIMOMHAKT (PYHKLMIO
9KOHOMWM peyn B TeKCTax MNpou3BeAeHUs M 3KCMPECCUBHOW nepefavyy MbICIK
agTopa: byn yak“irta KypainbepreH WYyHAbIWABIH LWepUM eTUKIN  aaunapsl
MaansapablH - YiMHe 6apaTyrblH ask COKAakTa TbiMMbligan 6Gapatblp eau
(Xankabag). MacTtepcTBO nucatens B unbTpaumMm noptperta NposiBNAETCA yepes
ero CMHeK[OXYy «HOra B KOXaHbIX canorax». Takxe yrnoeHWe nucaTtens Ha Horwu
repos obpasyeTcd C MOMOLLbIO MOApPaXaTe/lbHOro 3nuTeTa B MNPeaoXeHUm
«TbiMMbINgan» («CEMEeHUTb HOramm»), B pe3ynbTaTe 4ero f[aHHas CUHeKAoxa
npuobpeTaeT CUAbHYK 3KCMPECCUBHYK OKpPacky. OTU CUHEKLOXU W 3MUTEeT
pacKpblBalOT ncuxonornto XypanbepreHa WYHANA, OH XXEPTBYeT >XM3HbI 3a
KO/IXO3HOe Aie10, CTaBUT Ha NepBOe MeCTO CBOM KOMMYHWUCTUYECKUIA JONT.

Btopas rnaBa pgucceprauuMy  HasbiBaeTcs  «JIeKCUKO-CeMaHTUYecKas
noatuka npo3bl L.CelitoBa». LLU.CeiToB 0O4YeHb TWATENILHO W YMENo
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MCNOoNb30Ban KaXAayo NEKCUYECKYIO eanHULY ans obecneyeHus
XY[L0XXECTBEHHOCTM A3blKa CBOMX paccka3os. MOTOMY UTO OTpaxkaTb U U306paxarb
NpaBAMBOMA KapTUHbI XW3HW NPOCTOr0 Hapoda - BaXKHeWlwas 4vepTa TBOpPYECTBa
nucarens.

3BECTHO, YTO CMbICNOBbIE FpaHX 060ro cfnoBa, CTUIb ero ynotpebnieHns
NPOSABNAOTCA B PacKpbITUM JIMHIBOMO3ITUYECKUX LeNIeid, XapakKTepHbIX AfA
NAeoneKTa nucartens B paMkKax XyL0OXXeCTBEHHOr0 TeKCTa.

B nepso 4yacTu BTOpPON rnaBbl Mo HasBaHWeM «OCO6EHHOCTU
NHAMBUAYaANIbHO-aBTOPCKOr0 MCMofib30BaHUA (ppas3eosiorMaMoB» MOCBALLEHA
NHAMBUAYaIbHOMY MCMNOMNb30BaHMIO aBTOPOM (Ppa3em 1 ero JMHrBONO3TUYECKOMY
aHanu3y. oBopA 0 mactepcTBe nucatens obpabaTtbiBaTb A3blKOBble LEHHOCTH,
OTAenbHble (hpaseonorn3mbl, CO34aHHble aBTOPOM, MPOaHaNM3MpPOBaHbl Ha
npumepe psga npuMmepoB: PailoH Tyye, copamblHAarbl TblflakTail ayblil, MblHA
CYYyAblp KalHaraHbil, e3uHuL, femMuHe 3arapa nucean (Xankabapn). BbipaxeHue
NEMWHE HaH nucuy ynoTpebnaeTcd B HapOAHOM fA3blKe MO OTHOLIEHUIO K
BbICOKOMOCTaB/IEHHbIM YAHOBHUKAM B 00LLeCTBe, UCNOMb30BaHKWe B COCTaBe 3TOr0
BblpaXXeHUA cnoB HaH (xneb) u 3arapa (xneb6 n3 coprn) B3aMMHO, TECHO CBSI3aHO C
HauWOHaNbHbIM MEHTa/IMTETOM W UCTOPUYECKMMU YCNOBUAMMU XXU3HU Hapoja.
MpuynHa B TOM, YTO B Te BPEMeHa NPOCTON Hapoj B OCHOBHOM €/ 3arapa BMeCTO
xneba, a Tenepb OH ABMAAETCA O4HMM W3 HaUWOHaNbHbIX 67110 KapakasinakCcKoro
Hapoga W O04YeHb pPeAKo wucnonb3yetca. [lucatenb [o06MBaeTCA MOBbILIEHUS
3CTETUYECKOW LLeHHOCTU BbIPaXKEHWUI, U3MEHASA UX C YYETOM KOMOpUTa BPEMEHU U
MPOCTPaHCTBA, YC/IOBUNI XXN3HW Hapopga.

YKok! KoubICbIHbIL, KynuH fe py6eneid cyyblpbin ketuntu! (Xankab6apg).
Micnonb3oBaHWe BbIpaXeHUA KYNUH KBKKe Cyyblpbly B (hopMme KynuH pybenen
CYYbIpbIN KeTTU CNOCOGCTBYET YCW/IEHUID W TMPeyBe/IMYEHNIO BblPaXeHUS.
Onappbl fa Ken Aunrup ete 6epmel, TakaTblH Taybica 6epceyns, >KYpekke Tac
>KbliHanagbl, Mexup XbliHanmangbl (Xankaéag). Maxunuc awblyra CanbimbeT
neHeH KyHHa3ap akcakan Ke/nreHge-ak, OHbIL 6epekeTn KalibliM, WLWKHAE
mMamauangbipay Typbin ean (Xankabag). B npuBefeHHbIX Mpumepax Mbl YacTo
HabMogaeM cnyyvyam MHAMBUAYaNbHOrO ynoTpeb/ieHMA ¢pasem >KyperuHe Tac
>KbliHaNbly, WWKHAEe Mamauangbipal, Typbly, XapakKTepHbIX A1 YCTHOrO
HapOAHOTO A3bIKa.

Bo BTOpoOil 4acTu BTOPOW rnaBbl, O3arfaBneHHOW «JIMHTBOMO3TUYECKME
0CO6GEHHOCTU CUHOHMMOB», aBTOP OYEHb 4acTO WCMOMb30BaN CEMaHTUYeCKue
TWUMblI CNOB, MPUCYTCTBYIOLWMX B fA3blKe, YTOObI YeTKO U ACHO M306pasuTb CBOE
MHEHWEe, WHAMBMAYaNM3nMpoBaTbh A3blK MNEpPCOHaxei: «Tam OGacblHA >Kanay
KbICTbIPAbIK», Aen efun, Hapce 6uinxabap keyaHbl: - Xanay KbICTbIpbIn, 6yn 6up
cakaHa ma! X,33up anbin Tacna, 6acka nakabbimbl3 fa a3 emec! - XKanay >XbIKKaH
Xyyanka Taptblnagbl, xayyal.. - ATa, nbinay KblCTbIpbINCbI3, - VcumeT kengw,
nanHae rynsuipa. - bup 6uinspmaH KennHwekceuaarsl, CosaHan xongac, - aeam
yay. - CeHuuy TYpMele WwekeM Tyy 6onbin turnamn arblp! (Xankabag). B gaHHOM
OTPpbIBKE CNoBa »kanay, nolnal, TYy, KOTOPble CUHOHUMWUYHbLI CNOBY (hfiar, AaHbl B
Tpex BapumaHTax Ha f3blkaX TPex MNepcoHaxkei, 4YTo obecneymBaeT rapMOHWUIO
3BYKOB B C/I0Bax B TEKCTE, M 3TV CUHOHMMWYHbIE CTPOKM MOKa3blBalOT, YTO OHM
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CNYXXUNn ANna peanvsauum onpegeneHHon noaTnYeckon uenum nucarensi. OcobeHHo
OHW WUrpalT BaXHYK POb B MNOBbIWEHUN 3MOLMOHAIBHOCTM MPELANOXKEeHUS,
MOBbLILUIEHWNM €r0 3CTETUYECKOWN LLeHHOCTU U CO34aHUN B TEKCTe 0CO6OI rapMoHUK
TOHa 1 3BYKOB.

TpeTuid yacTb BTOPOA  rnaBbl  Ha3blBaeTcs  «JIMHIrBOMO3TUYECKME
0CO6EHHOCTN aHTOHMMOBY.

MpaKTnU4yecKn Bce pomaHbl nucatens OnNuCbIBalOT NEPUOAbI, NOMHbIE OCTPbIX
npoTuBopeymii. B 4yacTHOCTW, B CBOUX MNpoOM3BeAeHUAX  «Xankabag»,
«®Pakenblnkn», «bernsiHka» OH WUCNOMb30Ba/  aHTOHMMbI B KayecTBe
NIMHIBOMO3TUYECKOTO WMHCTPYMEHTa, 4TOObl MokasaTb 60pbOy MeXxpay CTapoin u
HOBOW BNacTAMW, NPaBUTENbCTBOM, NpaBLy W HecnpaBefMBOCTb, KOH(IUKTI
MeX/y BNacTbio 1 penuruein: [loc na, gywnaH 6a, ubl3bln Ma, KBK e, YCbl M3X3/1e
rappbira 6yHbIH TYK NapKbl >XXOK, TeK MblHa anaTtaH KyTkapca 60/raHbl efu.
(Pakenbuwimkn). B pomaHe «®dakenbliMKU» Yepe3 KpacHbll U CUHUIA UBeTa
n306paXkeHbl NpeacTaBUTeNn  NPOTUBOMOMIOXHON  Bnacth.  «MycbliMaHiap
MAMeKeTU... KVicnam 6GanMparbiHa >XeTU bIKAbIMHbIH K3anunmarein 6eHAaenepuH
XIMen, YMYyMblii MycCblIMaHNapAblH  6anwWwoncbl3, OpbICCbI3  XYKYYMETUH
AY3uy..» NMUKNPN TUPUNEKTUH WANCUMHLEN TbipHarbiHa LUEKeM >Xanian KeTKeH
OYHbIH, - YCbl HUIETWHE eNnrennieH cafdblk, 6yn UC YWbIH KUCK Tyye e3UHWH
eIMMNH WbIObIH WeNINn KePMeNTYrblH M36acKaHHbIH CbIPT MUMWMWMKU MYCINup,
MBYMWH, T[3pUNKe ycaraHbl MeHeH ajamra MUTMereH LayuaHbil, MepreHuk,
>Kaybl3/bIrbl 6ap, Harbi3 XXYpeK XXy TLUaH >KanMmaybl3 ean» (Xankabag).

PomaH nucatensd «Xankabag» HauyMHAeTCA C TakKOM XapaKTepucTUKK
N36ackaHa. HeCMOTpS Ha TO, YTO BHELLUHE OH MOXO0X Ha NPUE3XKEro, CMUPEHHOTO U
befHAKa, OH OYeHb onaceH. B pomaHe ¢ MOMOLLbIO KOHTEKCTYaslbHbIX aHTOHUMOB
NOBKWWA, 3101, CTPENOK, 3HAYeHMEe KOTOPbIX NPOTUBOPEUUT 3TUM C/lI0BaM, CO34aH
XapaKTepHbI nopTpeT M36ackaHa.

OCHOBHasl naea pomaHa nucaTenss « TPONMHKK CyAabObl» COCTOUT B BbibOpe
XopoLlen npoeccum U XopoLlein CNyTHULbI XU3HW. ITO BUAHO M3 ClefYyHoLero
(hparmeHTa: >Kakcbl aT NEHEH >KalcCbl yasan, XXUrMTTUH 6axbiThl. XXamaHblHa Ayc
6oncaH TONMbIHAbI CcaTTbIpbiN, TepkKuMHWHe TapTtagbl (TPONUHKKM CyabObl)
OcCHOBHaa UeNb nucatens COCTOMT B TOM, 4TOObl NoKasaTb PasHULY MexXAay
XOPOLLEN N NNOXON XEHLWMHON.

B ueTBepTO YacTu BTOPOI rnaBbl, 03arnaBfieHHON «JIMHTBOMO3TUYECKME
OCOGEHHOCTU MPUTY U MOCNOBUL», UCCMEAYIOTCA U aHAIU3UPYIOTCA NPUTYN 1
MOC/IOBULbI, XapaKTepHble AN TBopYyecTBa U CTUAA nucatens. OCobeHHO 4vacTo
BCTpPeYalTCa MHAMBUAYaA/IbHbIE aBTOPCKME BbIPaXXeHMUs, XapaKTepHble ANS Ayxa
KONNEKTUBM3aLMM OCHOBHOI naen poMaHa «Xankabag»: [lykuMmeT rapraca ManbiH
anagbl, Kygaii rapraca »kaHblH anafbl (Xanka6ag). MbllblHa WblgarsiH 6upuHe ge
Wwhlgangbl, ceH ae XYOD «xYperum >amaH» fen Kanbinta 6epme-43, rowwbiM...
(KpyTtoin nosopoT). KaTbIHbIL Chliinamaca, 6anay reyuwuuan 3biyrbiTagbl...
(Xankabap).

Tak)Ke 3KCMPecCUBHOCTb CO3JaeTCA nucatenem MyTeM 3amMeHbl C/0B B
coCTaBe psifa NOCNOBWL, 1 MOroBOpPOK: «bupey Tac neHeH ypca, CeH MaHnaibiHa
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6anta meHeH ypl» - pgermseam 6ynap (Xanka6ag). CyuwiecTBylouiee B A3blKe
BblpaXKeHne bupey Tac neHeH ypca, ceH ac neHeH yp (Mob6expaan 3n0 gobpom)
ObI/10 NU3MEHEHO aBTOPOM C MO3TUYECKOM LiefblO.

B natoi wuvactm BTOpPOM rnaebl MNOA Ha3BaHWeM «XYA0XXECTBEHHO-
aCTeTUYECKME OYHKLUN aBhemMn3MoB» nccnepyroTca 3B(HeMU3MBI,
MCNOMb3yeMble B f3blKe XY[L0OXXECTBEHHbIX NPOU3BEAEHUIA NucaTens. IBHemMn3Mbl
MMEKT BaXHOe 3HayeHWe AN OTPaXKeHUs obpasa >XM3HWM Hapofa, €ro
HaLMOHaNbHOro XapakTepa 1 Konoputa. B nponssegeHnsx nucaTens BCTpeyarTCs
HECKO/IbKO 3B(EMMU3MOB, CBf3aHHbIX CO CMEPTbI: B3UM 6GMp 60AraHbIM MEHEH
lWakaM Mbll, X3p LlWaKaMHbIL MbIl TUKeHW 6ap, coHjai 6up TUKEHW Kupce fe
CU34M annaHbIl HI3MPUHE TUMN-TUKKE >KeHeTeau, COHbl OGUAMN Korancols!
(Xankabapg). Haszap6anabll, «annaHbll, anfiblHa aTnaHa>kawu» Kbls/iblH eCUTUYAEH,
O3pnH yMbITbIM... (Xankabag). EHAM 6M3UL, MeHeH LUbliMeT Maylwep KyHUHAe
Kepucecus, bip3a 6onbiy! - geanm ge ensien 6acbin, €CUKTEH LWbITbIN KETTU
(Xankab6ap). MNMucatenb B CBOMX NPOU3BEAEHMAX YacTO 06paLLaeTca K 3BhemMm3mam
015 BbIPAXEHUA CeMbW, XXEHUTbObl, WHTUMHbIX OTHOLIEHWW, MCUXUYECKUX W
(hM3MYECKMX HEeOCTaTKOB Ye/l0BEKA.

B wecto 4yacTu BTOpPOM rnaBbl, 03arnaBfeHHOW «[1puUMeHeHue
BapBapu3MOB W BYNbrapu3aMoB», pacCKpbiBaeTcs po/fb BapBapuM3MOB MU
BY/IbFrapHbIX C/I0B B CO3[aHWUMN XapakTepa NMepcoHaxa, Ux 3HayeHue B TuUNu3auuu
obpasa nepcoHaxka, pacTyLiero B HOry co BpeMeHem. B pomaHe «Xankabag» B
peyn aKTUBHOrO 4sieHa Bnactv XypfainbepreHa LWYHAWIA Kapakannakckue cnosa
[aHbl C XapakKTepHbIM [/ Y36eKCKOro f3blka akLeHTOM, a pYyCCKuMe CnoBa
afianTUpoBaHbl K YCTHON peun: - A5, eHAN X33up rpaMoTHblidcal... (Xankabag).
- Nniiin, cCeMTKeHMLM3 XEeH IO - >Keurei Kamblp MyLUan OTbIPbIN afHbILWbI
TYPOe makynnafbl: - KenreH ajam >KeHuHe KeTep feicel 6e? AKT-NakT gysun
KeTun, o/l nypkKypanra eTun KeTun xypce, WepmeHgewnnuri...(Xankabag). X,asup
Kasblyfbl €31 Ka3aTyrblH eCcKubaTblp AereH Kuatoblp. bup e3m xy3 6engapabiy
KasblyblH Ka3ajbl, 6u3re cegean myranium. - ax, atblH fa Taybln KOWraH eKeH-
3, «eCKkm 6aTbip» A3y wbirap...(Xankabag). B npoussegeHnsax LU.CeinToBa
BapBapu3Mbl C/y)XXaT He TO/IbKO 4151 BblpaXXeHUS XapaKTepHOW 4YepTbl XapakTtepa
nepcoHaxa, HO 1 ana 6onee OMOPMUCTUYECKOro nadoca. Takxe B Npou3BefeHNN
CNoBa Ha Ka3axCKOM, Taf)KMKCKOM U Y36EKCKOM A3blKax aKTMBHO MCMONb3YHTCA
AN pacKpbiTUA  MHAWBMAYaANbHbIX acrekTOB repos, O0XWBMEHUA MECTHOro
Konoputa. BapBapuambl, MCMO/b30BaHHbIE B PeYM MepPCOHaXKen, CTanm 4acTbio
obpasos LloTtaHa, Ecupkena, Cynywaw, XypaanhbepreHa WyHAN B poOMaHe
«Xankabag»: «OW-6ain-ay, MblHay O6MP Heue TUNTMW TITTU EKEH FOW, OCbIHbI
ounmen Herbin awblpKagblk-3il LLloTaH, caraH anWTam!» - gen atblp Ecupkebw.
(Xankaban). - >Xak, »XakK, MaraH OHAaW nantal-wantanbil eTnenan, KepLuwu...
(Xankaban).

Ha Bynbrapuambl nucartesb, Bo3naraet OnpefeneHHY No3aTUYECKyo 3agady.
MpoknATMA, pyratenbCTBa, OCKOPO/MEHUA, BblpaXeHHble B S3blKe MepCOHaXeNn,
CnyXart AN pacKkpbiTUA XapakTepa, AYLWEeBHOro COCTOSHUA reposi. B yacTHoCTH,
OCKOpO6UTENbHbIE CNOBa, WUCMOMb3yeMble MO OTHOLWEHWIO K 06pa3y Hazap6as,
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OINHAKOBO M300paxeHHOMY B pomaHax nucatens «Xankabag» n «PakenbLinku»,
MoKasblBalOT COOCTBEHHbIN CTuNb LLI.CeilToBa B pacKpbITUM XapaKTepa obpasa:
KewecTeH 33ppe angblH 600bIN, KaMmwWbliHbl 6Mp XY PUTUN anraHfa XyMmanap eauu-
ay KyHHaszap akcakanra! X,33upru 33"HHUL, KaMLblHbl KETEPMENTYTbIHbIH GUANUN
Typcay-ay CUMCUK, JAyHbAnappaw! YcblHAaln agamniapra >XeKKe MeHLUKTY
YMbITTbIP feian-ay!..» fereH Kbisinnap rappbiHbil, KeyunmHeH eTTu. (Xankabag).
Ho B pomaHe «®akenblnkmu» obpas Hasapbaa 6bpocaeTcs B rnasa tpygontobvem.
O6pa3 Haszapbas B 3TOM poMaHe Mbl MOXEM MNpeACcTaBUTb TOMIbKO U3 BHYTPEHHUX
MOHOMoros otua EcxaHa. Hanpumep: XXypTTbil CUMCUK [ereHuHwe 6ap-ay!
ALlTaH enun, KewTeH Kanbin 6apatbipcay 6a? X, XYPT Katapbl eK Te KOW,
efepMeHHUL, Ke3n >amaH gereH ycobl!» gen Hasap6aigbly, xanan >XepuH KorMai
cere 6epetyrbiH 60bIN Kangbl (PakenbLimkm).

CnoBa-By/fibrapusmbl, UCMO/b30BaHHbIE B pOMaHax nucartens, pasgeneHbl Ha
[Be Tpynnbl: BY/NbrapusMbl, YynotpebrisemMble >KeHWWHamMuU W BYNbrapusmsbl,
ynotpeb6nseMblie My>XUYMHaAMMK.

TpeTbsl rnaBa guccepraymm HasbiBaeTca «POHO-CMHTaAKCMYecKas MNo3TUKa
npo3bl LL.CenToBax.

B nepBoil 4yacTu TpeTbel rnaBbl 03rNaBNEHHOW «XY[AOXECTBEHHO-
noaTuyeckas [edATeNbHOCTb 3BYKOBbIX KOMOMWHauuUin», paccMaTpuBaroTcs
NEHHOTaTUBHbIE U KOHHOTATMBHble OCOGEHHOCTU (POHOrpamMyeckmnx CpefAcTB B
npoussegeHnax LU.CeilToBa, NO3TUKO-UHAMBUAYA/bHbIE A3bIKOBble CpPEACTBa,
BO3HMKalLWMe Ha OCHOBe (oHOorpauyecknx Ccpeacts W aHanM3MpyroTcA
0COBEHHOCTN (hOHETUYECKUX MpoLeccoB. BO3HMKHOBEHME MparmMaTUyYecKon cembl
C NOMOLLbIO YBE/IUYEHUSA 3BYKA B PeUM CBA3aHA C (POHOCTUIUCTUYECKUM YPOBHEM.

B KapakannakCKoOM £A3blKO3HaHUM Obll NPOBEAEH PAd MCCNefoBaHWA Mo
(hoHOoCTUNNCTUKe. Cpeanm HUX MOXHO YyKasaTb paboTbl LU.Ab6gnHa3nmoBa
«JInHreonoatuka», b.KOcynoBo «®PoHOCTUAMUCTUKa»1lL B wnccnegoBaHusaXx
nutepatyposegos K. KapumbeTosa, K.Opa3nmbeToBa, b.I"'eHXemypaToBa,
A.[Jocum6eTOoBOM npoaHann3MpoBaHbl Takue ABNEHUA, KakK  annuTepauyms,
acCOHaHC, AMCCOHAHC BMeCTe C ApYrMmm BOMpPocaMu, CBSI3aHHbIMKU C TeOopuen
nnuTepatypbl 2.

B Xy[oXecTBEHHOM TeKCTe Hapsgy CO C/noBaMW 3BYKW TakXXe CMOCOOHbI
co3faeaTb NMO3TUYECKUI 06pa3. VI3MeHeHUs B apTUKYNALMU 3BYKOB He MOTYT He
MoBAMATL Ha CMbicn. [llucatenb MCMNoab3oBan  (POHETUKO-CTUIUCTUYECKNE
cpeacTBa AN obecneyeHMs aMOLMOHaNbLHOro (6bICTPOro, UrPUBOro, MeAJ/IeHHOrO,
cnaboro, rpy6oro, pafoCTHOro, Me4yasbHOro) BbIPaXEHUA OMUCbIBAEMOr0 UM
cobbITUA. 3HavyeHWe yaumBneHus: - ANTbl >Kbl-bin! ban, 6a-an! (Pakenbunkm).
3HaueHne coxeneHus: Cyy F-o00i, webiparbim cyyyy! (®akenbuinkn). 3HadyeHue
cTpaxa: Kkksnuban, - feau tucu cakbingan... (Xankabag). bap ma.... K,...uaibl-
bil... (PaKenbLiNKK).

1 AbgnHasmmoB L. JInHreonoaTmka. -TawkeHT, 2020; KOcynoBa b. ®oHocTunnctmnka. - TawkeHT, 2021.

122 XapumbetoB K. X K acup Kapakannak NMpUKacbiHbIL, XaHPAbIK K3CUWETNEPU X3M payax/aHbly Tapuixbl.
- Hekwuc: Bunum, 2004. - B.188; Ero »e: 3pebuATTaHblygaH cabaknap. - Hekuc: KapakannakctaH, 2012;
OpasbimbeToB K. Taynamansel wbiFapmanap tonnambl. I, Il Tom. - Hekuc: «bunum», 2018; eHxemypatos b.
OXKMHNA3 NMNPUKACBIHbIL, NO3TUKackl. - Hekuc: «bunum», 1997. - B. 98; Dosimbetova A. Adebiyatta korkemlew
qurallari. - Nokis, Qaragalpagstan, 2017. - B. 50.
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Takum 06pa3om, B MPOM3BEAEHUAX MUCATENd 4Yepe3 U3MEHEHWE 3BYKOBbIX
KOM6MHaLMI NoKasaHo, YTO Y NepcoHa)ka ecTb NCUXMUYECKUIA HeOCTaToK, TO eCcTb
peyeBoOi HefoCTaTOK: UMM, yOn He naxTa, yuMm AeHuH aypbic na e3n, Hasapbai!?
- [loy-yoyy, ana 63anecuHeH cakna! - axTta XoK, yonna Xok (Xankabag).

Bo BTOpoOW 4acTu TpeTben rnaebl, O3arfiaBfieHHOW «JIMHTBOMO3TUYECKME
OCOGEHHOCTW annuTepaunmmn», aHau3MpyroTCs BCe BUAbl aniuTepauum B
TBOpYeCcTBe nucartens. bbiNo M3yyeHO, K KakuM 3ByKam nucate/b 60nblue
obpawaetrcs npu co3jaHuM annutepaunn: appbl €KUHUMN KUATbIP, EKUHTEHWU
MEHEH nanMgacbl >OK, COM OUUATIPEenInUru, OUIAMINENNUTN MEHEH >KeeNnu
XUTUTANK Xblnnapbl Kenun etun kettn! (Pakenbwymkm). - CarbiHraH MapTiep
kuatelpl... - CainaHbin ToWAa KyTeiluk!l... - pecean. byn cesnepan KaHula
carblHbIn KYTTUM MeH! (MHOro 6bif10 yfeTeBLINX XXypaBnein). XXymaH Kan Tas
6acblHAArbl TakblICbIH TalraHaTbiN 3pu oilnaHAabl, 6epn oinnaHabl (bernsHka). B
3TUX nNpuMepax HabnwaaeTca annuTepaums HeCKO/IbKUX 3BYKOB B O[HOM
NPeLNoXeHUN. MoBTOpeHNe B HeM 3BYKOB 6, X, C, T nNpuaaeT A3blKy
NPou3BefeHNA My3blKalbHblA  TOH. [103TOMY npo3anyvyeckue MNPOU3BEAEHNUA
nucatensa «TpPONUHKU cyAbbbl», «berngHka», «MHOro 6bI10  yNeTeBLINX
XXypaB/nie» 4YnTaloTCA Kak No3as3nsi, HECMOTPA Ha TO, YTO OHU ABNAKOTCA MPO3O0NA.
AT0 NOATBEPXAAKT MbICAIU NMUCATeNs B ero MHTepPBbID O cebe: «...Meped Monmu
rnasamu o6pasbl, KapTUHbI, pUTMbl. A He owmnbatocb, Korga yTeepxjato, 4To ,,B
Npo3e HeT pUTMa» - 3TO /IOXb, B KOTOPYH A HMKOrAa He NoBepto. BOT 3TOT camblid
PUTM U NOATOHAET MeHA»13 BOT noyemy aHann3 U n3y4vyeHne 3ByKOBOrO OTTEHKA B
NPou3BefeHNAX NUCATeNA CYMTAETCSA O4HON M3 BaXKHbIX 3aay.

B TpeTbel 4acTu TpeTbeill rnaebl Moj HasBaHWeM «JIMHIBOMO3ITUYECKUE
QYHKL N XY[LOXXECTBEHHOTI 0 noBTopa» noApo6Ho aHanm3unpyrTca
XY[LOXXECTBEHHble MOBTOPbl M UX BuUAbl  ((hOHETUYECKMe, NEKCUYECKUe,
MOpP(OIOrMyeckKme, cuHTakcuyeckme). MNpumepbl: X,3p HINecu cyy, cyy, cyy Agen
coipblngangbl. X,331p oraH 63puHeH 6eTep 6Mp >KYTbIM CYy Kepek ean, TeK oup
raHa >xyTbim! HBcep, HBCep, HBCep... [AnM3ecn KanT-KanT eTun KawKblH OpPHbIHaH
TypAbl. Ene Hecep, HBcep, HBcep (bBernsHka). OHbIH €3U BPTEeHWN TyyblraH
XUTUT ean, BpTenun Bngn! OpTeHreHae He YWbIH Aece, XanblK YWwbIH! KaHekeln,
MeH fie cedTun BpTeHun sncem! KonbiIMHaH KenMengn, 6unun Kom, 6upak xanblk
YyWbIH BPTeHWN BAreHnep 6wusnepgeH repe XXY3 Xbin Kebupek emup CYpegu!
(Pakenbwimkn). XyAoXKeCTBEHHble TMOBTOPbl B MNPOU3BEAEHUAX MuUcatens B
OCHOBHOM CNY)XWNWU AN YCUNEHWUS BAMAHMA TeKCTa Ha 4yuTaTens, npuefekas
BHUMaHMe K onpefenéHHOMY CNOBY WAM MbICIW. Takum o06pa3oM, nucaTesb
peasn3oBbiBan CBOW MO3TMYECKME LENN, CTPEMACh SPKO U XKMBO M300pasvTb
ANHAMUKY M3MEHEHWI B 3MOLLMOHA/IbHOM COCTOSIHMM NMepcoHaXkei (pafocTb, rope,
coXasleHne, ropfocTb U T. 4.).

UeTBepTasd 4YacTb TpeTbenW rfaBbl HasbiBaeTCAd «JIMHIBOMO3ITUYECKNE
0CObeHHOCTWM rpajaunm». [ucatenb WCNOAb30Ban rpagauuMto B KayecTBe
METOZO/IONMYECKOr0 CpefAcTBa [ANA OXWUBNEHUA U MNPeyBeMYEeHUs 3MOUUA W©
IMOLMOHaNbHbLIX COCTOAHWIA TrepoeB: AcnaHra yuwca asrblHaH, >Xepre Kupce

13 CeinToB LU. TanaHT xam Targup. LLI.CeinToB neHeH 3afebunii caybeT // Amuyaapbsa. - Hekunc, 1989. -Ne 8. -5.91.
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WalblHaH TapTamaH XAunTmypatToiy. [AyHbSAHbIL ToOnbiparbiH enen 6onca fa
3ybangaHbl Taybin anamaH!... (Xanka6ag). OHe, CENTUN, TaKCblblp, MEH CON
rablObIMHbIL bILWKbIHAA M3XXHYH 00/bIN, 6apmaraH >epum, 6acnaraH TaybiM,
KUPMereH ecurum, yuunmereH Tecurum Kanmagbl (Xankabapg). Takxke B
creflylowieM XyLOXeCTBEHHOM TekcTe ob6pallaeM BHMMaHWe Ha [yLeBHOe
COCTOsiHME nepcoHaxa Canmmbeta: Maguapibl LWbIFAPbIN XUOEpUn, «XUMM,
najaH, agam entupreH agam 60ibl repMH Kasbll afiMaMeKkeH, XMMM, nagan!...»
[en  biublpcbigbl, TUCNeHAM, 6apmayiapbl MeHeH CcTongbl AblbblpnaThin,
WhIPMbIHALI, acblyThbl, ajamnapabil MblpubIMOaibirbiHa ThipHArblHA LUEKEM
KyiuHaun, kyumHgun!..» (Xankabag). MNucatens npugaet 60nblIoe 3HAYEHWE TaKUM
S3bIKOBbIM  eIMHULIAM, KaK «CTOHaTb», «KyCaTbCs», «CTy4yaTb ManbLaMu»,
onucbiBas AUHaAMUKY pocTa UX [eACTBUIN MO YPOBHIO, U B pe3ynbTaTe NokKasbiBaeT
xapakTep o6pasa (CainmbeT), CaMOOTBEPXKEHHOCTb, NPefaHHOCTb CBOEMY feny.

B natoil yacTu TpeTbel rnaebl Moj HasBaHWeM «JIMHIBOMO3TUYECKUIA
aHanM3 C/I0B B MOACHUTE/IbHON (YHKUMM» paccMaTpuBatOTCA MPO3BMLIA.
OpHo M3 0COGEHHOCTE TBOPYECKOW WHAMBUAYANbHOCTU nNucaTens ABSETCA
yMeHWe BblOMpaTb Npo3suLLa 419 CBOMUX NepcoHaxen. B npounssefeHNAx nucartens
KaXAblil nepcoHaxk 06nagaet yHUKanbHbIM 06pa3oM. B pomaHe uma XypanbepreH
MONYYNNO MPO3BULLE LWYHAWN, 4YTO MHTEPECHO W >XUBO OMUCAHO aBTOPCKUM
A3bIKOM: blpacbiHAa ga Tanan usnen Ketun, TepTAnfge opbiciiap MEHEH KO/
XbI3MeTUHAE XypreHae naptusara 1918-xbinbl eTKeH. KeTKeHMHAe OHAail emec
ean, «WyHAbIA 6onafdbl» LereHAn Kocrail CeNieMenTyrblH «Kecenre» LWaTbl/ibln
Kengn. YWpeHreH esbekwecuHuy e 6onraHbl COM eKeH, nakan Ttarblyra KefuH-
KenwukTeH webepn 6apma, «LLyHAbIA LaiHara» gean ae xxunbepau. byn nakanka
e3nHNL, fe Kynarbl yilpeHun kanraH (Xankabag). Takxke B NpousBefeHUn
npoaHasn3npoBaHbl MPO3BULLA, XapaKTepusyrlwne BHELWHUA BWUA, O0COBEHHOCTb
NNLa, couunanbHOe MOOXKEHWe, peyeBble OCOOEHHOCTM, NPOQECcCU0 U apyrue
OTAeNIbHble Npu3Haku. Hanpumep, yakkenek, co3aHai, WAMEK, Cyyablp, LOTbIp,
LUaTbIHEK, LWYHAbIA, noueTeK, rypTuk, yiwun u gp. Hanpumep: Mypat yakkenek
cayaT/ibl/IbITbIH KepceTuyre cbintay Taba anman Typ. - Engum nateure kentupau,
acupece MblHAYy YIKKenek, a-an, X3KKefleK fiereHfe He Kblnacal, X3KKenemen xyp
coHpa! (Xankabap). Y3blHMbITbIHAH cO3aHail aTaHraH Cos3aHai LWwewein Tepgeru
Kninsguy, YCTUHE XKaua Kepnewenepan CUNKUN canbin Kangolgarol... (Xankabag).
B pomaHe «Xankabag» ncnonb3oBaHo 6osee 100 Npo3BuLy, KOTopble, 6€3yCn0oBHO,
MOMOratT packpbiTb XapakTep, MNOPTPeT U NCUXOMPU3NYECKOe COCTOsSHUE
NepCoHaXeMN.

SAKNTHOYEHWE

i JIVHTBONO3TUKA, KaK OTAeNlbHasi Hay4yHas AWCLUUNAUHA, CPOPMUPOBanach
nocne Toro, Kak npo6nembl, CBsSi3aHHbIe C HEM, OblIN U3YUYeHbl C TOYKU 3PEHUN
NVHTBUCTUKKN, NUTepaTypoBefeHust u tunocopun. OGLEKTOM €€ MccnefoBaHus
SIBNSIETCA  XY[IOXECTBEHHbIA TEKCT, KOTOPbIA C TOYKM 3peHus (opMbl K
CoAepXXaHUs u3y4yaeTcss NIMHTBUCTUMKONM, nuTepaTypoBefeHUeM MW dunocodmeil.
JINHrBOMO3TMKA aHaNM3NPYeT C0XHble BOMNPOChI, 00beANHANOLWME 3TU 06/1aCTW.
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3T0 O0fHO W3 HanpaBfeHU aHTPOMOLEHTPUYECKONW TEopun COBPEMEHHOTO
A3bIKO3HAHWA, KOTOpPOE Wu3yyaeT obuivme (WUI0N0rMyeckre BOMPOCHI, MMeroLLue
OTHOLUEHME KaK K NO3TWKE, TaK U K IMHTBUCTHUKE.

2. JlnHreonosTuka wuccnegyer He TONbKO MO3TUYECKME BO3MOXXHOCTM
BbIPQXXEHUA B A3blKe IMPUYECKUX NPOU3BELEHNI, HO U B NpPO3e, rae noaTuyeckoe
BblpaXXeHne CTaHOBUTCA O4YeBMAHBLIM 4Yepe3 A3bIKOBble cpefcTBa. B vacTHoCTwH,
A3blK 3MUYECKUX MPOU3BefeHNI 06BACHSAETCA Yepe3 NMOHATUE NIMHIBOMOITUKK. B
3TOM KOHTEKCTe MccnefoBaHUs IMHIBONO3TUUYECKMX 0COBEHHOCTEN NMPOM3BELEHN
nucatensa L. CeiiToBa NnoMoralT pa3BuBaTb M AOMOMHATL pa3fen MHIBONO3ITUKM
Mpo3bl.

3. LWayabip6an CeilToB — O0O4MH W3 KPYMHEALWUX npeacTaBuTenen
Kapakannakckoi npo3bl. OH BHEC CBOW BK/af B pasBuTHe KapakannakCKoin nposbl
CBOMMM MaclwTabHbIMK Npon3BegeHnAMN. Mnucatenb TakXKe Cbirpas BaXKHYH POfib
B PasBMUTUN KapakannakCcKoro MTepaTypHoOro A3bika, caenaB ero 60/1ee NOHATHbIM
ONS LWUPOKOWA ayauTopum U Npubnmkas ero K XXUBOMY pa3roBOPHOMY Si3blKy
Hapofa. Ons 3Toro Heo6xoAMMO OblfO Fy60KO MOHATL UCTOPUIO HApoa, ero
HauMoHaNbHble 0COGEHHOCTW, OCHOBHbIE MCTOYHUKM 60OraTo NEKCUMKM U CMbICN
Tpagnuuin. MNucatenb nsyyan A3blK CBOEro Hapofa He TO/IbKO MO KHWUram, HO U
HenocpeACTBEHHO Y Ntogei. MoaTomy B NPOU3BeAEHUAX NMUCATENS HaLWOHabHbIE
O0COGEHHOCTM KapakKannakCcKoro Hapoga r/iy60Ko OTpaXKeHbl 4Yepe3 MNpoCTOu
HapOAHbIN A3bIK.

4. HeBO3MOXHO nMpeACcTaBUTb Ccebe  XYAOXXECTBEHHbI  TekCT  6e3
XYLOXXECTBEHHbIX  A3bIKOBbIX CpefcTB. [1o3Tuyeckme cpefAcTBa s3blka B
Npou3BefieHNAX nucaTenss HanpabfieHbl Ha OTpPaXKeHWe BHYTPEHHEro o06mnkKa
YyesloBEKAa M YCUNEHWE 3MOLMOHANIbHOIO BO3AeNCTBMA Ha ymTatens. C nomMoLlbto
XY[O0XECTBEHHbIX  CPeACTB n3obpaxkatoTcs HaUWOHaNbHbIA  XapakTep,
XY[,0)XeCTBEHHble 06pa3bl, NOBEAEHME NEPCOHAXKEN, MOPTPETLI U NeR3aXN.

5. MHgmBuayanbHble aBTOPCKME MeTagopbl, aBTOPCKNE CPaBHEHUS, ANUTETI,
METOHUMWN N CUHEKLOXW, WCNOMb3yeMble B A3blke MPOU3BELEHUI nuUcaTens,
OT/INYAKOTCA OPUTMHANIBHOCTLIO U HEMOBTOPUMOCTbLIO. OHM BbINONHAT (DYHKLMIO
NIMHIBOMO3TUYECKMX CPeACTB, TOYHO BblpaXkas MAen W Uenn nucaTtens, a takxke
SPKO nepefaBasi MbICIM C MOMOLWLbO 06pasHbIX WM 3KCNPECCUBHbLIX CPeACTB.
OCO06eHHO WHTEpPecHO TO, KaK MeTatopbl M CpaBHEHMSA B (hopMe MNpeanoXeHwui
NPOSABNATCA B IMHIBONO3TUYeCKOM MacTepcTse L. CeliToBa.

6. LU. CelTOoB unCNOMb3yeT (pa3eonornsmbl, sBAdlOWMecs 6orarbiMm
HacnefMeM Kapaka/inakCKoro £3blka, C 0C06bIM cTunem. OH TakXe 4acTto
MCNONb3yeT paHee He BCTpeyaBlIMecs B A3blKe BblpaxXeHus. bnarogaps
KOHTaMMHauMm un TpaHcopmauum (paseonormsMoB nucaTeNb YCUIMBAET WX
9KCMNPEeCcCUBHOCTb, pacLuMpsAs BO3LeNCTBUE XYLOXKECTBEHHOIO TeKCTa Ha YMTaTens.

7. CWHOHWMbI, aHTOHMMbI, MNOrOBOPKW, MOCNOBULbI, BY/Nbrapuambl U
BapBapu3Mbl, MCMOMb30BaHHble B npo3e L. CeiToBa, OTpaXalT MeHTanuTeT U
HaunoHa/lbHble 0C06eHHOCTU Hapoga. OCO06eHHO BaXXHYK poO/b B ONMUCAHUU
XapaKTepoB [MepCOHaXeil WrpatT BapBapu3Mbl U BY/ibrapu3Mbl, KOTOpble
NogYepKMBaOT TUMUYHOCTb 3TUX MepcoHaxeil. [MucaTenb npugaeT Kaxaomy
CnoBy 0co60e NO3TUYeCKOe 3HayeHue, cTapascb BbibpaTb Hambonee nogxopgsiiee
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CNOBO M3 CUHOHMMOB B KapakKa/lnakCKOM f3blKe, YTOGbl OHO COOTBETCTBOBA/O
Luenu u Ayxy onmucaHusi, Tem caMbiM TOYHO OTpaXkas BCE HHOAHCbl MCUXONOTUU
NepcoHaXKei 1 06HEKTOB, KOTOPbIE OHW OMUCHIBAIOT.

8. ®oHONO3TUYECKME 0COGEHHOCTM npomn3BeaeHnii L. CeilToBa NoKasbiBaloT
ero oco60oe MacTepcTBO B BblGOpe 3BYKOB. HECMOTps Ha TO, YTO €ro pPOMaHbl
«TPOMUHKN CYAbbbI», «Pakenblnkny», «BbernaHka», «MHOro 6bi10 YneTeBWnx
XypaBneli» SBNSOTCA NPO30i, OHWM UMTAlOTCA KaK NecHu, Gnarogaps rapmMoHMM
3BYKOB M MENOAMYHOCTU,  CO3JaWMM  XY[AOXXECTBEHHO-3CTeTUUYECKOe
BMeYaT/IeHne y unTaTens.

9. TIpMMEHEHMEe CUHTAKCUYECKMX W  CTUAUCTMYECKMX duryp Ans
BbIPa3nTe/IbHOTO M 3MOLMOHA/ILHOTO W3/I0XKEHWS MbICNell aHanu3mpyeTcs udepes
NpUMepbl M3 Npou3BeAeHni A nucatens. B 4aCTHOCTM, XY/[J0XKECTBEHHbIe MOBTOPbI
((hoHeTMYEeCKMe,  NEKCMYECKMe,  CUHTAKCMYeCKWe) 1 Buabl  rpagauuu
(hoHeTMUeCKMe, NEKCUYECKME U CUHTAKCUYECKME) WrpaldT BaXKHY po/b B
N306PAKEHUN AMHAMUKIA N3MEHEHWIA B AYLLIEBHOM COCTOSHUM NEPCOHaXKEN.

10. Mpo3Bulla, WCMOMb30BaHHbIE B  MPOW3BEAEHUAX nNucaTens B
MOSAICHUTENbHOW (YHKLUMMW, BbIMOMHAIOT CBOK YHWUKaNbHYI JIMHTBOMO3TUYECKYIO
3agavy. lucatenb co3faeT WHAMBMAYaNbHbIA CTUMb  KaXAOro NepcoHaxa,
packKpbiBas MX 0COGEHHOCTU C MOMOLLbI NPO3BULL, U AKTUBHO UCMONb3YET UX AN
CO37aHNs toMopa B XYA0XECTBEHHOM TEKCTe, YTO B CBOK Ouepefb YBeNn4mBaeT
3CTETUYECKYIO LIEHHOCTb NPOV3BEAEHMS.

40



SCIENTIFIC COUNSIL DSc.03/30.04.2021.Fil 20.01 ON AWARD OF
SCIENTIFIC DEGREES AT THE KARAKALPAK
STATE UNIVERSITY NAMED AFTER BERDAK

KARAKALPAK STATE UNIVERSITY

SADENOVA GULBANU PERDEBAEVNA

THE LINGUOPOETICS OF SH.SEYTOV’S PROSE

10.00.03 - Karakalpak language

ABSTRACT of dissertation of the doctor of philosophy (PhD) on
PHILOLOGICAL SCIENCES

Nukus - 2025



The theme of the doctoral dissertation (PhD) was registered by the Supreme Attestation
Commission of the Republic of Uzbekistan under number B2023.2.PhD/Fil3391.

The dissertation was carried out at Karakalpak State University named after Berdak.

The abstract of the PhD dissertation was posted in three (Uzbek, Russian, English (resume))
languages on the website of the Scientific Council at www,karsu.itz and “Ziyonet” Information and
Educational Portal at www.zivonet.uz.

Scientific supervisor: Abdinazimov Shamshetdin Najimovich
Doctor of Philological science, Professor

Official opponents: Pirniyazova Alima Kudiyarovna
Doctor of Philological science, Professor

Kazimbetova Ziyuar Maxsetbaevna
Doctor of Philosophy (PhD) in Philological
Sciences
Leading organization: Bukhara State University

c0
The defence of the dissertation will be held on -/ # 09 2025, at~  at the meeting of the

Scientific Council No0.DSc.03/30.04.202I1.Fil.20.01 of the Karakalpak State University named after
Berdak (Address: 1 Ch. Abdirov str., 230112, Nukus city. Tel.: (+99861) 223-59-25, Fax: (+99861) 223-
59-25, e-mail: kars u jnfo@cdu.uz). 'y

The dissertation can be looked through in the Information Resorse Centre of the Karakalpak State
University named after Berdak (registration number ) Address: 1 Ch. Abdirov str., 230112, Nukus
city. Tel., (+99861) 223-59-25.

1 n
The abstract of the dissertation was distributed on 79 2025.
(Registry record Ne / ~ dated “/ /" Q i2025).

Q.K. Orazimbetov
Scientific Council on award of
Doctor of Philological

J.0.Tanirbergenov

of the scientific Council on

legrees, Doctor of Philosophy
inPhilologicalSgiences,docent

U’ A.K.Pirniyazova
Chairman of the Scientific Seminar at Scientific
Council on award of scientific degrees, Doctor of
Philological Sciences, professor


http://www.zi
mailto:karsujnfo@cdu.uz

INTRODUCTION (Abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to determine the features of the writer’s
individual creative style by linguopoetic definition of Sh.Seitov’s prose works and
to reveal the stylistic possibilities of linguistic elements in his poetic works.

The object of the research is mainly Sh. Seitov’s novels «Xalgabad» and
«Shirashilar» (Torchbearers), as well as his novels and short stories «lgbal
sogpaglari» (The Paths of Fate), «Jaman shiganaqtagi Aqtuba» (A sharp turn),
«Kop edi ketken tirnalar» (The Cranes Have Flown), «Qashqin» (The Fugitive).

The scientific novelty of the research is as follows:

In the works of Sh. Seytov, linguopoetic elements that hold significant
importance, such as individual authorial metaphors, authorial comparisons,
metonymy, and adjectival expressions, have been identified;

It has been determined that in the author’s artistic works, phraseological units,
proverbs, and sayings, as well as synonyms, antonyms, barbarisms, and
vulgarisms, play an important role in conveying the author’s ideas and in character
development, contributing to the impact of the text;

In Seytov’s works “The Paths of Fate”, “The Fugitive,” and “The Cranes
Have Flown,” alliteration, duplication, repetition, and the shifting of positions of
vowel and consonant sounds have added poetic melody and charm characteristic of
poetry to the text’s poetic discourse;

Furthermore, the use of artistic repetition (phonetic, lexical, morphological,
and syntactic) and gradation (phonetic and lexical gradation), along with epithets
in explanatory function, has been shown to reveal the psychological state and
character ofthe hero, as well as to provide aesthetic pleasure to the reader.

Implementation of the research results. Based on the results obtained from
the linguopoetic analysis of Sh. Seytov’s prose works:

It has been concluded that Seytov’s individual traits are reflected in his
mastery of word choice, his unique style of using artistic imagery, and the artistic-
aesthetic significance of his works. These scientific conclusions have been utilized
in the implementation of the fundamental scientific project titled “Researching the
History of Karakalpak Folkloristics and Literary Studies” (FA-F-1-005) carried out
by the Scientific Research Institute of Social Sciences of the Karakalpakstan
Branch of the Academy of Sciences of Uzbekistan from 2017 to 2020 (as stated in
the certificate dated January 13, 2025, No. 14/1 issued by the Academy of Sciences
of the Republic of Uzbekistan). As a result, these research findings have
contributed to the improvement of methods for analyzing the language of prose
works:

In the Berdakh State Museum of the History of Karakalpak Literature,
exhibitions about the life, work, and literary legacy of Sh. Seytov were organized,
and these scientific-theoretical conclusions were used during literary excursions
and lectures on the writer’s works (according to the certificate dated December 25,
2024, No. 8-01/2709 issued by the Ministry of Culture of the Republic of
Karakalpakstan). As a result, this allowed the importance of the artistic images in
Seytov’s works in the upbringing of a well-rounded person to be conveyed to the
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general public, contributing to the nurturing of youth with love for their homeland,
as well as enhancing national self-awareness and intellectual development;

The results of Seytov’s use of words and artistic-aesthetic functions in
Karakalpak prose, his mastery of artistic imagery, and the rich possibilities of the
Karakalpak language were used in the activities of the Union of Writers of
Karakalpakstan, particularly in organizing seminars, workshops, and master classes
to improve the skills of young creators (according to the certificate dated January
13, 2025, No. 3 issued by the Union of Writers of Karakalpakstan). As a result, this
has served as a basis for revealing the writer’s literary and artistic mastery in
creating character images;

The scientific-theoretical conclusions regarding the role of the language tools
used by the writer in his unique poetic style in enhancing the aesthetic value of
artistic texts, and their importance in conveying thoughts in an expressive,
figurative, impactful, clear, and accurate manner, have been used in the preparation
of radio programs such as “Poetry Minutes” and “Attention to Language -
Attention to the People” on the Karakalpakstan Radio Channel (according to the
certificate dated January 23, 2025, No. 05-22/36 issued by the Karakalpakstan
Radio and Television Company). As a result, the cultural-educational importance
of these broadcasts has been increased by familiarizing the general public with the
aesthetic value of artistic texts.

The outline of the thesis. The dissertation consists of introduction, three
main chapters, conclusions on each chapter, conclusion, the list of used literature.
The volume of dissertation contains 136 pages.

44



E’LON QILINGAN ISHLAR RO‘YXATI
CMNCOK OMNYBNMKOBAHHbBIX PABOT
LIST OF PUBLISHED WORKS

I bo‘lim; (I yacTb; | part)

1 CapeHoBa I Kepkem TeKCTTUH (DOHOCTUIUCTUKANbIK e3rewenunknepun //
Kopakannok gaenat yHUBepCUTETU axbopoTHoMacu. - Hykyc, 2016. - Ne3. - b.
129-131. (10.00.00. Ne12).

2. Sadenova G. Takirar - poetikalig suwretlewdin usili sipatinda (Sh.Seytov
shigarmalari misalinda) // Qoragalpoq davlat universiteti axborotnomasi. - Nukus,
2023. - Ne2 (60). - B. 333-335. (10.00.00. Ne12).

3. CapgeHoBa T LLI.CeliToB WblrapmanapbiHaa  XKeke aBTOP/bIK
(hpaseonornsmnepanH Konnauolnblybl // 1lim ham jamiyet. - Nukus: 2023. - Ne3. - B.
38-40. (10.00.00. Ne2).

4. Sadenova G. Personal stylistic metaphors (on the example of Sh. Seitov's
works) // International Journal of Business Diplomacy and Economy (ISSN: 2833-
7468) Volume 2 (No 8) Aug - 2023. - P. 111-114.

5. Sadenova G. The periphrasis and its linguopoetic features // Web of Scholars:
Multidimensional Research Journal.(MRJ). - Germany, 2023. (ISSN: 2751-7543) -
Vol. 02. Issue: 09, 2 http://innosci.org/. - P. 14-17. (Impact Factor: SJIF 8.7. Ne9).

6. Sadenova G. Sh.Seytovning badiiy tasvir vositalardan foydalanish mahorati //
IIm sarchashmalari. - Urganch, 2024. - Ne. 4. - B. 88-90. (10.00.00. Ne3).

7. Sadenova G. Sh.Seytov shigarmalarinda suwretlew usili - parallelizmler
haqqinda// llim ham jamiyet. - Nukus, 2024. - Ne3 (1). - B. 73-75. (10.00.00. Ne2).

8. Sadenova G. Sh.Seytov romanlarinda metaforaliqg suwretlewdin ayirim
usillari// llim ham jamiyet. - Nokis, 2024. - Ne5 (1). - B. 38-40. (10.00.00. Ne2).

9. Sadenova G. Korkem tekstte gradaciyanin bildiriliw usillari // Qoraqalpoq
davlat universiteti axborotnomasi. - Nukus, 2024. - Ne2. - Bb. 78-80. (10.00.00.
Nel?2).

10. CageHoBa . bagnunin yxwaTULWNaPHUHT JIMHTBOMO3TUK  XYCYCUATIapK
(LW.CeintoB acapnapu muconuga) “Umumiy tilshunoslik va antropotsentrik
tilshunoslik hamda lingvoadabiyotshunoslikning dolzarb muammolari” mavzusida
xalgora ilmiy amaliy anjumani. - Toshkent: O‘zMU, 2023, 23-may. -B: 178-185.

11. Sadenova G. Expressive service of repetitions used in the works of Sh.Seitov
/I Proceedings of International Scientific Conference on Multidisciplinary Studies. -
Moscow, Russia. April, 2024. - P. 28-31. ISSN: 2835-5733.

12. CageHoBa [. LU.CeinlToB  wWbirapmanapbiHga  Hakbl/1-MakannapibiH
KoNnaHblnbly — esrewenuknepn /I «Xp3umpru  Kapakannak  (UIonornacbiHblL
IXMUAETNIN  Macenenepu» aramacbiHAarbl pecnyb6nnkanblKk  UIMMUA-TEOPUANBIK
KOH(MepeHUMa Mmakananap tonnambl. - Hekuc: KapakannakctaH, 2023. - b. 135-137.

13. CageHoBa . Kepkem TeKCTTe 3KCMPECCUMB/IMKTU aHNatblyfblH anblpbiM
ycbiinapel  (LU.CeidToB  Wbirapmanapbl  MbicanbiHga) /1 «X,a3upru  Kapakannak
Gunonor "A"NT aXMUKETIN  Macenenepu» aramacbiHgarsl  (npodgeccop I
Hyp>XaHOBTbIH 60 XXbI/NbIK t06UNeNHe GarbiwnaHraH) pecnyb6ankanblk UINMUIA-
TEeopuANbIK KOH(epeHUnsa makananap Tonnambl. - Hekuc: KapakannakcraH, 2023. -
b. 261-264.

45


http://innosci.org/

Il bo‘lim; (11 vacTtsb; Il part)

14. Sadenova G. Korkem shigarmalarda epitettin qollaniliw ozgeshelikleri ham
usillari // Musiga va san’at axborotnomasi. - Nukus, 2024. - Ne3. - B. 181-185.

15. CageHosa I'. LLI.CeinTOB AepeTuyLINNIMHAE Kapakannak YPr-3getnepn xam
OHbIL, JIMHrBOM3JEHNIA aHanu3n [/ «Xp3upru Kapakaanak (Ua00rnACbIHbIL,
IXMUNETNIN  Macenenepu» aramacblHAarbl pecny6nmnkanblK - MANMUA-TEOPUASBIK
KOH(pepeHUna Makananap Tonnamol. - Hekuc: KapakannakctaH, 2023. - b. 137-1309.

16. CapeHoBa . CeC apTTbIpbl/iblybl MeHEH 6GaifiaHbIC/ibl KOHHOTATUB M3HMU
(LL.CeitToB whirapmanapbl mbicanbiHga) /1 «Turkiy xaliglar folklori ham adebiyati
tariyxi izertleniwinin ahmiyetli maseleleri» atamasindagi xaligaraliq ilimiy-teoriyaliq
konferenciyatoplami. - Nokis, 2023. - B. 295-297.

17. Sadenova G. Jaziwshi Sh.Seytovtin korkem soz qurallarinan paydalaniw
sheberligi // Uziliksiz bilimlendiriw sistemasinda araligtan ogitiwdin integraciyasi
atamasindagi 1V Xaligaralig ilimiy-teoriyaliq konferenciya toplami. - Nokis, 2024. -
B. 303-307.

46



Avtoreferat «Qoraqalpoq davlat universiteti axborotnomasi»
jurnalida tahrirdan o ‘tkazilib, o‘zbek, rus va ingliz tillaridagi matnlar
0 ‘zaro muvofiglashtirildi (18.03.2025-y.).

Bosishga ruxsat etildi: 18.03.2025-yil.
Buyurtma Ne0175. Adadi 100 nusxa. Bichimi 60x84
Bosma tabog‘i 3,0. «Times New Roman» garniturasi.
Ajiniyoz nomidagi NDPI bosmaxonasida chop etildi.

Nukus ko‘chasi r/u.






